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ES/ ADVERTENCIA:
Para evitar cualquier riesgo de vuelco, este mueble / objeto debe estar 

nt jado al techo. Un montaje inadecuado puede causar la 
caída del mueble u objeto y que se produzcan daños corporales. En 
caso de duda en relación a la instalación, pregunte a un vendedor 
especializado o recurra a un profesional.

* Utilice tornillos, arandelas y tacos adecuados para el material de 
la pared. El producto no incluye la tornii lería ni los tacos de sujeción. 
Para saber cuáles son los element jación más adecuados para su 
pared, pregunte a un vendedor especializado.

IT/ ATTENZIONE:
Per evitare un eventuale rischio di ribaltamento, il mobile/l’oggetto 

correttamente può provocare la caduta del mobile/dell’oggetto e lesioni 
gravi alle persone. In caso di dubbio circa l’installazione, rivolgetevi a un 

* Utilizzare viti, rondelle e pernotti (non inclusi) adeguati al tipo di 
materiale della vostra parete, (non inclusi) Per informazioni su viti 
e ferramenta adatti alla vostra parete, rivolgetevi a un venditore 
specializzato.

PL/ OSTRZEZENIE:

z fachowcem.

*

RO/ AVERTIZARE:

* 

specializat.

FR/ AVERTISSEMENT :
Pour éviter tout risque de basculement, ce meuble/cet objet doit être 

chute du meuble/de l’objet et des blessures graves sur les personnes. En 
cas de doute concernant l’installation, demandez conseil à un vendeur 
spécialisé ou contactez un professionnel.

* Utiliser des vis, rondelles et chevilles adaptées au type de matériau 

sur les vis et ferrures adaptées à votre mur, adressez-vous à un vendeur 
spécialisé.

PT/ AVISO:
Para evitar qualquer risco de basculamento, este móvel/objeto deve ser 

ado à parede de forma segura. V
parede par rga do móvel/objeto 
e resistir às for ações. Uma montagem mal 
feita pode originar a queda do móvel/objeto e provocar danos pessoais 
graves. Em caso de dúvida em relação à instalação, peça conselho a um 
vendedor especializado ou contacte um pro sional.

* Utilize parafusos, anilhas e buchas adaptadas ao tipo de material 
da sua parede. Estes element ação não estão incluídos. Para 
obter conselho sobre os parafusos e ferragens adaptados à sua parede, 
consulte um vendedor especializado.

Para evitar qualquer risco de inclinação, este mobiliário / objeto deve ser 
ado de forma segura ao teto. Uma montagem mal feita pode originar 

a queda do móvel/objeto e provocar danos pessoais graves. Em caso de 
dúvida em relação à instalação, peça aconselhamento a um vendedor 
especializado ou contacte um pro sional.

* Utilize parafusos, anilhas e buchas adaptadas ao tipo de material da 
sua parede. Estes element ação não estão incluídos. Para obter 
aconselhamento sobre os parafusos e ferragens adaptados à sua parede, 
consulte um vendedor especializado.

* 

EN/ WARNING:
To avoid any risk of toppling, this furniture item/object must be securely 
attached to the ceilling. Improper installation can result in the fumiture/
object falling and cause serious injuries to people. In case of a doubt 
regarding the installation, ask for advice from a specialised sales 
assistant or contact a professional.

* Use screws, washers and plugs suited to the type of material of your 
wall. These are not included. To obtain advice on the screw tings 
suited to your wall, ask a specialised sales assistant.



ATTENTION ! VEUILLEZ LIRE CE MANUEL D’UTILISATION AVANT TOUTE 
INSTALLATION ET UTILISATION DE CE PRODUIT.

AVERTISSEMENT : Consignes importantes de sécurité Il est impératif 

Conservez ces instructions.
Avant d’ouvrir le store banne vous devez être sûr que les xations et les 
éléments de sécurité ont été installés de façon correcte.

averse et quand vous n’en avez pas l’usage.
Ne pas respecter ces consignes pourrait provoquer des dommages matériels 
et structurels.
Les bras du store banne sont tendus et peuvent provoquer en cas d’ouverture 
brutale, des blessures et des dommages.
Ne jamais essayer de démonter ou de réparer vous-même ce store banne. 
Faites appel à un technicien qua

1. GÉNÉRAL

MISE EN GARDE : Instructions importantes de sécurité. Suivre toutes les instructions 
car une installation incorrecte peut conduire à des blessures graves.
Respectez les instructions de sécurit révenir tout dommage lié à une utilisation 
incorrecte ! Respectez tous les avertissements apposés sur le store. Conservez ce manuel 
d’utilisation pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Lorsque vous cédez ce store à une 
tierce personne, ce manuel d’instructions doit également lui être remis.
Utilisez seulement ce store en fonction utilisation prévue.
Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommage lié à une utilisation incorrecte ou au 
non-respect des instructions.
Les parties mobiles dangereuses non protégées du moteur doivent être installées à plus de 2,5 
m au-dessus du sol ou de tout autre niveau permettant d’y accéder. 
Ne laissez pas les enfants jouer av xes. Gardez les télécommandes hors de 
portée des enfants ;
Examinez fréquemment l’installation pour détecter tout déséquilibre et tout signe d’usure ou 
de détérioration des câbles et des ressorts.
Ne pas utiliser ce produit si une réparation ou un réglage est nécessaire ; prendre toutes les 
précautions nécessaires lors de l’utilisation du dispositif de commande manuelle car un volet 

utiliser le moteur pour des opérations d’ouverture/fermeture au-delà du nombre de cycles 
prévus (3 000 fois).
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Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qua ation similair ’éviter tout danger.
Installer l’élément de commande de tout déclencheur manuel à une hauteur inférieure à 1,8 m.

AVERTISSEMENT : le moteur doit être déconnecté de sa source 
d’alimentation pendant le nettoyage, l’entretien et le remplacement de 
pièces.
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à 
moins qu’elles n’aient été supervisées ou n’aient reçu des instructions 
concernant l’utilisation du store par une personne responsable de leur 
sécurité. les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil ou la télécommande.

AVERTISSEMENT :
Consignes de sécurité importantes. Veuillez suivre toutes les instructions 
car une installation défectueuse peut provoquer des blessures graves.

Une distance horizontale d’au moins 0,4 m doit être maintenue entre la partie entraînée 
entièrement déroulée et tout objet permanent.
Avant d’installer l’appareil, retirez le cordon inutile et désactivez tout équipement non 
nécessaire au fonctionnement de l’appareil.
L’élément d’actionnement d’un interrupteur à rappel doit être placé en vue directe de la partie 
entraînée, mais à l’écart des pièces mobiles. Il doit être installé à une hauteur minimale de 1,5 
m et ne doit pas être accessible au public.
installer l’organe de manoeuvre du dispositif de dépannage manuel à une hauteur inférieure à 1,8 m;

 2. MONTAGE

Maintenez une distance horizontale de 0,4m au moins entre la partie motorisée déployée et 
toute installation permanent xe.
Le raccordemen re fait conformément aux normes électriques en 
vigueur en France (norme NF C15100). En cas de doute, contacter un électricien agréé.
Lorsque vous êtes prêt à déballer et assembler le produit, assurez-vous de disposer de tous 

d’espace et de disposer d’un endroit propre et sec pour procéder à l’installation. 
Coupez le courant avant l’installation et le raccordement du câble électrique.
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Avant de procéder à l’installation du produit, retirez les cordons inutiles. Puis, débranchez tout 
équipement non requis pour l’alimentation.
Sélectionnez un endroit sûr
Ne l’installez jamais dans des endroits en hauteur et exposés au vent car le store pourrait 
tomber et blesser des personnes.
Avant toute installation, déterminer par rapport à l’emplacement de votre store: L’endroit 

xation de votre automatisme, cet endroit doit permettre à l’automatisme de capter les 
’assurer un maximum de sensibilité de la commande N’utilisez pas le store dans 

des endroits soumis à des vibrations ou des impulsions.
En cas d’utilisation d’un boîtier de la carte électronique doit être verticale et à l’abri des 
intempéries.

instructions soient correctement suivies. En cas de problème au cours de l’assemblage du 
store, veuillez faire appel à une personne qua pour obtenir de l’assistance.
Veuillez correctement utiliser toutes les vis et écrous au cours de l’installation, car si le store 
n’est pas fermement assemblé, cela peut être très dangereux.
Faites attention à vos doigts en manipulant les pièces mobiles du produit pendant 
l’installation.

3. SÉCURITÉ ÉLÉCTRIQUE

ATTENTION, L’installation doit être conforme à la NCF15-100. Pour votre sécurité, avant toute 
opération d’installation et de branchement, assurez-vous que le courant est bien coupé.  

Matériel nécéssaire : Matériel non fourni :
> Boîtes de dérivation étanches (IP54)
> Câbles  > Pile (CR2450 3V)x 1 

Avant de raccorder le store à une source d’alimentation, v tension de cette 
source d’alimentation et la tension nominale corresponden ations d’alimentation 

rant sur la plaque signalétique du store.
Un moyen de déconnexion doit être prévu dans les canalisa xes conformément aux 
règles d’installation.
Danger d’électrocution ! Ne tentez pas de réparer le store vous-même. En cas de 

Le câble d’alimentation de cette motorisation ne peut être remplacé que par le même type de 
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câble fourni par le fabricant de motorisation.
En cas d’endommagement du cordon d’alimentation, veuillez ne con remplacement 
qu’au fabricant, à son service de réparation ou à du personnel possédant les mêmes 
qua a ’éviter tout danger.
Avant tout contrôle ou entretien des composants électriques, le store banne doit être 
déconnecté de l’alimentation électrique d’une manière sûr

4. UTILISATION

Charge maximale pour la partie non-rétractable : 800Pa. 
L’élément de commande d’un interrupteur à rappel automatique doit être placé en vue directe 
de la partie mobile, mais à l’écart des pièces en mouvement. Il doit être installé à une hauteur 
minimale de 1,5 m et ne doit pas être accessible au public.
N’apport ation au store !
Ne jamais ouvrir le boîtier électronique (annulation de la garantie).

créer des risques pour l’utilisateur et endommager le store. N’utilisez que des pièces et des 
accessoires d’origine.
N’accrochez rien sur l’armature ou les bras dépliables du store. Il pourrait tomber et 
provoquer des dommages matériels ou des blessures corporelles.
N’utilisez pas le store en cas de mauvaises conditions météorologiques. Lorsque la vitesse du 
vent est supérieure à 4 sur l’échelle de Beaufort (> 21 km/h), enroulez le store.
N’utilisez pas le store les jours pluvieux.
N’utilisez pas le store à des endroits exposés à des hautes températures, tels que des murs 
situés à proximité de fours.
L’utilisation dans des conditions de gel peut endommager le store.

déroulez.
N’installez pas de barbecue sous le store et n’allumez pas de feu à proximité.
V tore une fois t vous assurer que tout xations sont 
fermes et que le store ne présente aucun dommage.
Inspectez régulièrement l’état de l’installation, v u’il n’y a pas de déséquilibre ainsi que 
les câbles et ressorts ne présentent aucun signe d’usure ou de dommage. Ne pas utiliser ce 
store si une réparation ou un réglage est nécessaire.
N’utilisez jamais un appareil endommagé ! Déconnectez le store de l’alimentation électrique 
(interrupteur ou fusible), puis contactez votre revendeur en cas de dommage. Sans l’avis d’un 
technicien, n’utilisez pas le store si une réparation ou un réglage est nécessaire.
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Prenez garde lorsque vous dépliez le store externe, celui-ci peut rapidement chuter si le 

Surveillez le volet en mouvement et éloignez les personnes jusqu’à ce que le volet soit 
complètement fermé.
Ne pas soliciter en ouverture/fermeture le moteur au delà du nombre de cycles assignés  
(3000 fois).
Ne faites pas fonctionner le store lorsque des opérations d’entretien, comme le nettoyage des 

Déconnectez le store de l’alimentation électrique lors d’un entretien ménager, tel que le 
nettoyage de fenêtres, à proximité.

5. PROTECTION DES ENFANTS

Ne pas laisser les enfants jouer avec les dispositifs xes. Mettez les dispositifs 
de télécommande hors de portée des enfants.
Cet appareil peut être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou des personnes dénuées d’expérience 
ou de connaissance, si elles on veillance ou d’instructions préalables 
concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et avoir compris les dangers impliqués.
Surveillez vos enfan vous assurer que ceux-ci ne jouent pas avec le store. 

6. PILES : SI TELECOMMANDE 

Ne pas ingérer la pile, risque de brûlure chimique
La télécommande fournie avec ce produit contient une pile bouton. Si la pile bouton est avalée, 
elle peut provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et peut entraîner la 
mort.
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Conservez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
Si le compartiment à piles ne ferme pas correctement, cessez d’utiliser le produit et gardez le 
hors de portée des enfants.
Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou placées dans une partie du corps, consultez 
immédiatement un médecin. 
Danger d’explosion ! Ne JAMAIS incinérer, court-circuiter, désassembler, recharger, ou tenter
de réactiver les piles.
N’exposez pas les piles à des températures extrêmes. Ne posez pas la télécommande sur un
radiateur. Les fuites d’acide des piles peuvent causer des dommages.
Remplacez les piles usagées par des piles de même type uniquement.
Attention ! Danger d’explosion ! N’insérez jamais de piles dans le sens inverse.

Mettez vos piles au rebut conformément aux règlementations en vigueur. En cas de fuite
d’acide de la pile, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. Rincez
immédiatement les zones touchées après le contact avec l’acide et rincez abondamment à
l’eau. Consultez un médecin.
Avaler des piles peut être fatal. Maintenez les piles hors de portée des enfants et des animaux
de compagnie.
Consultez immédiatement un médecin en cas d’ingestion d’une pile.
Retirez les piles usées de la télécommande. Retirez les piles de la télécommande lorsque vous 
ne l’utiliserez pas pendant une période prolongée.

CR2450, 3V X1 changement de pile

Protection thermique :
Le moteur se met en protection thermique après 2 descentes et 2 montées 

successives.

Conforme aux normes :
2014/53/EU-2014/30/EU-2014/35/EU-2006/42/EC
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7.  RÉGLAGE EN CAS  DE CHANGEMENT DE LA 
TÉLÉCOMMANDE 

Étape 1 : Coupez le courant. Préparez une interface d’alimentation de 230V. Ensuite, connectez 
les cordons électriques marron et bleu du moteur à l’interface d’alimentation (ou avec le 
cordon électrique du moteur branché dans un panneau d’alimentation).

Étape 2 : Prenez la télécommande et mettez la pile en place, la lumière de l’inducteur sera 
allumée. Si elle n’est pas en place, le voyant de l’inducteur ne sera pas allumé. Il n’est pas 
nécessaire de mettre le couvercle de la batterie en place avant de l’appairer.
Étape 3 : Gardez l’oreille à proximité de la tête du moteur et mettez l’appareil sous tension 
dans un environnement calme (avant de mettre l’appareil sous tension, il doit être éteint 
pendant plus de 10 secondes), puis au même temps, vous entendrez un son «Di»  clair mais 
faible et court. Cela montre qu’il fonctionne bien. Si vous n’entendez pas ce son, vous devez 
v ranchement du cordon ou l’alimentation.

Etape 4 : Repérez le bouton «P2» dans la fente de la batterie. Gardez l’oreille près de la tête 
du moteur dans un environnement calme, puis appuyez sur le bouton «P2» 2 fois de suite. En 
même temps, vous entendrez un son «Di-Di» plus faible et plus court.

Étape 5 : Après le son «Di-Di», appuyez sur le bouton «Open» pendant 3 secondes, puis 
relâchez, vous entendrez successivement un son court de «Di-Di---» en même temps que 
lorsque vous appuyez sur le bout l’appairage du moteur fonctionne.

Étape 6 : V oteur fonctionne.  Si le moteur est en marche, appuyez sur le bouton 
«close» (fermer) pendant 3 secondes. Si le moteur tourne dans le sens contraire, comme lors 
de l’ouverture avec le bouton «open» (ouvrir), cela s oteur peut fonctionner 
normalement. (Si le moteur ne tourne pas, sa limite doit alors être ajustée. (Voir la méthode de 
réglage de la limite du moteur)).

8. AVERTISSEMENT

Attention : Terminez bien le programme de réglage pour tous les composan
de ne pas avoir besoin de régler le moteur de nouveau.
L’utilisateur pourra ajust rse pour une direction à la fois, ne pas régler les deux 
à la fois.
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Ne forcez pas les boutons, veuillez utiliser votre télécommande pour v rse 
en actionnant une rotation d’un demi-cycle à la fois jusqu’au réglage que vous souhaitez. 
AVERTISSEMENT

 Les piles doivent être remplacées et installées par un adulte.

 Retirez les piles usées du produit.

 N’exposez pas les piles au feu, risque de fuites ou d’explosion.

 Ne mettez pas les bornes d’une pile en court-circuit.

 Ne mélangez pas des piles neuves et des piles anciennes.

 N’utilisez pas les accumulateurs (piles rechargeable) dans ce produit.

 Ne rechargez pas les piles qui ne sont pas rechargeables.

 Utilisez uniquement le type de piles conseillé.

 Tenez ce produit hors la portée des enfants.

  AVERTISSEMENT : coupez l’alimentation lors du nettoyage, l’entretien et le remplacement 
de pièces. 

 Assurez-vous que le store est fermemen xé avant de procéder au nettoyage.

  

  

 Lorsque le store est sale ou lorsque vous ne l’utilisez pas pendant une longue période, 

 N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs tels que des produits chimiques, du benzène 
ou de l’alcool.

 Ne rétractez pas le store lorsque celui-ci est mouillé.

 Laissez sécher à l’air libre le tissu lorsque celui-ci est mouillé.

 Coupez l’alimentation électrique lorsque vous pensez ne plus utiliser le store pendant une 
longue période.

9. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Alimentation électrique : 230V ~50Hz, 0.86A
Puissance nominale: 198W
Vitesse de rotation: 15rpm
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Couple : 40Nm
Nombre de cycles estimé : 2
Classe de protection : IPX4
Modèle du moteur: Dooya DM45RM-40/15
Modèle de la télécommande : DC1600
Puissance d’emission FR (Frequence de
Reception) maximale:

-7.71dBm

Frequence d’emission (MHz): 433.88MHz
Classe de protection électrique : Classe I
Le niveau de pression acoustique émis <70 dB(A)

AW3 RM 3.95x3.5 Toile acrylique  3780mmx3700mm

AW3 RM 4.95x3.5 Toile acrylique  4780mmx3700mm

10. PROTECTION DE L’ENVIRONEMENT

ATTENTION! 
Ce produit porte un symbole relatif à la mise au rebut des déchets de produits 
électriques et électroniques. Cela  que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères, mais doit être remis à un système de récupération 
conforme à la directive européenne 2012/19/UE. Il  que ce produit doit 

être recyclé ou démonté  de réduire son impact sur l’environnement. Les équipements 
électriques contiennent des substances dangereuses qui peuvent représenter un risque pour 
l’environnement et la santé humaine.
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¡ATENCIÓN! LEA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES 
ANTES DE CUALQUIER INSTALACIÓN Y UTILIZACIÓN DE 
ESTE PRODUCTO.
¡ATENCIÓN!: Es obligatorio seguir estas instrucciones 
para garantizar la seguridad de las personas. Conservar 
estas instrucciones.
Antes de abrir el toldo debe asegurarse de que las jaciones y los elementos de 
seguridad se han instalado correctamente.
Siempre debe cerrar el toldo cuando sople el viento, durante un chaparrón y 
cuando no lo use.
No respetar estas instrucciones podría provocar daños materiales y 
estructurales.
Los brazos del toldo se tensan y, en caso de apertura brusca, pueden provocar 
lesiones y daños.
No intente nunca desmontar ni reparar usted mismo este toldo. Llame a un 
técnico cua o.

1. GENERAL

ADVERTENCIA: Instrucciones Importantes de seguridad. Hay 
que seguir todas las instrucciones puesto que una instalación 
incorrecta puede producir graves daños. ¡Respete las 
instrucciones de seguridad para evitar un uso incorrecto! Respete 
todas las advertencia ren sobre el toldo.
Conserve este manual de uso para posteriores consultas. Cuando entregue este toldo a una 
tercera persona, también debe entregarle este manual de instrucciones. Utilice este toldo 
solamente para la función del uso previsto.
Se declina toda responsabilidad en caso de daño relacionado con un uso incorrecto o con un 
incumplimiento de las instrucciones.
Las partes móviles peligrosas no protegidas del motor deben instalarse a una altura superior a 

No deje que los niños jueguen con los mandos jos. Mantenga los mandos fuera del alcance de 
los niños;
Examine con frecuencia la instalación para detectar desequilibrios y signos de desgaste o de 
daños en los cables y en los muelles.
No utilice este producto si es necesario repararlo o ajustarlo; tome todas las precauciones 
necesarias al utilizar el dispositivo de control manual, ya que una persiana abierta puede 
cerrarse rápidamente en caso de tener muelles debilitados o rotos. No utilice el motor para 
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Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio 
técnico o por personal cua ra evitar cualquier peligro.
Instale el elemento de mando de cualquier pulsador manual a una altura inferior a 1,8 m.

ADVERTENCIA: el motor debe estar desconectado de la fuente de 
alimentación durante la limpieza, el mantenimiento y la sustitución de 
piezas.
Este aparato no puede ser utilizado por personas (incluidos los niños) 
cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales son reducidas ni por 
aquellas con falta de experiencia y de conocimientos excepto si se han 

la utilización del aparato por parte de una persona responsable de su 
seguridad. los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
juegan con el aparato ni con el mando a distancia.

ADVERTENCIA:
Instrucciones de seguridad importantes. Siga todas las instrucciones 
puesto que una instalación defectuosa puede causar graves daños.

Debe mantenerse una distancia horizontal de, al menos, 0,4 m entre la parte accionada 
completamente desenrollada y cualquier objeto permanente.
Antes de instalar el aparato, retire el cable innecesario y desactive cualquier equipo que no 
sea necesario para el funcionamiento del aparato.
El elemento de accionamiento de un interruptor de reinicio debe colocarse a la vista de la 
parte accionada, pero lejos de las partes móviles. Debe instalarse a una altura mínima de 1,5 m 
y no debe ser accesible al público.

2. MONTAJE

Mantenga una distancia horizontal de al menos 0,4 m entre la parte motorizada desplegada y 
cualquier instalación permanente/fìja.
La instalación debe ser realizada en conformidad con la normativa del país. En caso de dudas, 
póngase en contacto con un electricista cua o.
Cuando esté listo para desembalar y ensamblar el toldo, asegúrese de que dispone de todas 
las herramientas adaptada ntes personas (se aconseja ser 3 personas) y espacio y 
de disponer de un lugar limpio y seco para proceder a la instalación.
Corte la corriente antes de la instalación y de la conexión del cable eléctrico.
Antes de proceder a la instalación del producto, retire los cordones innecesarios. 
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A continuación, desconecte todos los equipos no requeridos para el funcionamiento. 
Seleccionar un lugar seguro 
No lo instale nunca en zonas altas y expuestas al viento puesto que el toldo podría caer y herir 
a personas.
El lugar de jación de su automatismo: este lugar debe permitir al automatismo captar las 
señales para garantizar un máximo de sensibilidad del mando.
No utilice el toldo en lugares sometidos a vibraciones o impulsos.
En caso de una caja: la tarjeta electrónica debe estar en vertical y a cubierto de las 
inclemencias meteorológicas.
Personas no profesionales pueden realizar la instalación, a condición de que se sigan 
correctamente las instrucciones. En caso de problema durante el ensamblado del toldo, llame 
a una persona cua ra que le facilite asistencia técnica.
Utilice correctamente todos los tornillos y tuercas durante la instalación puesto que si el toldo 

rmemente ensamblado puede ser muy peligroso.
Tenga cuidado con sus dedos durante la instalación.

3. SEGURIDAD ELECTRICA

ATENCIÓN: La instalación debe ser realizada en conformidad con la normativa del país. Para 
garantizar su seguridad, antes de cualquier operación de instalación y de conexión, asegúrese 
de que la corriente está cortada.  

Material necesario: Material no proporcionado:                               
> Caja as (IP54)

> Cables  > PILAS (CR2450 3V)x 1

Antes de conectar el toldo a una fuente de alimentación, compruebe que la tensión de esta 
fuente de alimentación y la tensión nominal se corresponden con la
alimen ran en la placa de datos técnicos del estor. Se debe prever un medio de 
desconexión en las canalizaciones jas en conformidad con las normas de instalación.
¡Riesgo de electrocución! No intente reparar el toldo usted mismo. En caso de funcionamiento 
incorrecto, las reparaciones solamente deben ser realizadas por personal cua o.
El cable de alimentación de esta motorización solamente puede ser sustituido por el mismo 
tipo de cable que el proporcionado por el fabricante de dicha motorización.
Si el cable de alimentación está dañado, para evitar cualquier peligro, no encargue su 
sustitución más que al fabricante, a su servicio de reparación o a personal que posea una 
cua valente.
Antes de cualquier revisión o mantenimiento de los componentes eléctricos, el toldo exterior 
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debe desconectarse de la alimentación eléctrica de manera segur

4. UTILIZACIÓN

Carga máxima para la parte no retráctil: 800 P
El elemento de control de un interruptor de reinicio automático debe colocarse a la vista de la 
parte móvil, pero lejos de las partes mó Debe instalarse a una altura mínima de 1,5 m y no 
debe ser accesible al público
¡No realice nin al toldo!
No abra nunca la caja electrónica (anula la garan
No utilice nunca accesorios no recomendados por el fabricant Estos podrían, en efecto, crear 
riesgos para el usuario y dañar el toldo nte piezas y accesorios origina
No cuelgue nada de la estructura ni de los brazos desplegables del toldo Podría caer y 
provocar daños materiales o corpora
No utilice el toldo en caso de condiciones climáticas adversa velocidad del viento 
sea superior a 4 sobre la escala de Beaufort (>21 km/h), enrolle el toldo
No utilice el toldo los días de l
No utilice el toldo en lugares expuestos a altas temperaturas como paredes cercanas a hor
El uso en condiciones con presencia de hielo puede dañar el toldo
Asegúr nte espado alrededor del toldo al enrollarlo o desenrollarlo No 
instale la barbacoa debajo del toldo y no encienda el fuego en su pro mpruebe el 
toldo una vez cada 3 meses para asegurarse de que todas las rmes y de que 
el toldo no presenta ningún daño
Inspeccione periódicamente el estado de la instalación, compruebe que no hay desequilibrios 
y que los cables y los muelles no presentan ningún signo de desgast No utilice este 
toldo si necesita una reparación o un ajust
¡No utilice nunca un aparato dañado! En caso de daño, desconecte el toldo de la alimentación 
eléctrica (interruptor o fusible) y póngase en contacto con su distribuidor No utilice este toldo 
si necesita una reparación o un ajuste, sin la opinión de un técnico  Tenga cuidado al desplegar 
el toldo externo, puede caer rápidamente si el muelle está debilitado o dañado
Vigile la persiana en movimiento y aleje las personas hasta que la persiana está 
completamente cerr
No emplear en apertura/cierre el motor más allá del número de ciclos asignados (3000 v
No ponga a funcionar el estor durante operaciones de mantenimiento que se realizan en 
proximidad, como la limpieza de las ventana
Desconecte el toldo de la alimentación eléctrica durante una limpieza doméstica como la 
limpieza de ventanas cercana
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5. PROTECCIÓN DE LOS NIÑOS

No deje que los niños jueguen con los dispositivos de mando jos. Los mandos deben
mantenerse fuera del alcance de los niños.
Este aparato puede ser utilizado por personas (incluidos los niños) cuyas capacidades
físicas, sensoriales o mentales son reducidas o por personas sin experiencia o conocimientos, 

gilancia o de instrucciones previas con respecto a la 
utilización aparato en condiciones de seguridad y si han entendido los
riesgos que implica.
Vigile a los niños para asegurarse de que no juegan con el toldo ni con el mando. 

6. PILAS SI HAY MAN DO

No ingiera la pila, peligro de quemaduras químicas.
El mando a distancia proporcionado con este producto contiene una pila de botón. En caso de 
ingestión de la pila de botón, ésta puede provocar graves quemaduras internas en solamente 2 
horas y puede causar la muerte.
Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.
Si el compartimento de pilas no cierra correctamente, deje de utilizar el producto y 
manténgalo fuera del alcance de los niños.
Si sospecha que las pilas han podido ser ingeridas o introducidas en alguna parte del cuerpo, 
consulte inmediatamente a un médico.
jPeligro de explosion! NO incinerar, cortocircuitar, desensamblar, recargar ni intentar reactivar 
NUNCA las pilas. 
No exponga las pilas a temperaturas extremas. No deje el mando a distancia encima de un 
radiador. Las fugas de acido de pila
Sustituya las pilas gastadas solamente por pilas del mismo tipo. 
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jAtencion! jPeligro de explosion! No introduzca nunca las pilas en el sentido contrario. 
En caso de fuga, retfrelas del compartimento de pilas con ay o. 
Elimine sus pilas en conformidad con la normativa en vigor. En caso de fuga acida de la pila, 
evite cualquier tipo de contacto con la piel, los ojos y las mucosas. Aclare inmediatamente las 
zonas afectadas después de ha ber entrado en contacto con el acido y lave con abundante 
agua. Consulte a un médico. 
T ragar pilas puede ser fatal. Mantenga las pilas fuera del a
animales de com fa. 
En caso de ingestion de una pila, consulte inmediatamente a un médico. 
Retire las pilas gastadas del mando a distancia. Retire las pilas del mando a distancia cuando 
no lo vaya a utilizar durante un largo perfodo de tiempo. 
Proteccion térmica: 
El motor se pone en proteccion térmica después de 2 subidas y de 2 bajadas sucesivas.

CR2450, 3V X1 Carga de pila

Protección térmica:
El motor se pone en protección térmica después de 2 subidas y de 2 bajadas

sucesivas.

En conformidad con las normas :
2014/53/EU-2014/30/EU-2014/35/EU-2006/42/EC

7. AJUSTE AL CAMBIAR EL MANDO A DISTANCIA

Paso 1: Prepara una interfaz de alimentación de 230 V, antes corte la alimentación. A 
continuación, conecte los cables eléctricos marrón y azul del motor a la interfaz de 
alimentación (o con el cable eléctrico del motor enchufado a un panel de alimentación pero 
antes hay que cortar la alimentación).

Paso 2: Saque el controlador y coloque la batería en su lugar, se encenderá la luz del inductor. 
Si no está en su sitio, el testigo del inductor no se encenderá. No es necesario poner la tapa de 
la batería ant r. 
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Paso 3: Sitúe la oreja cerca de la cabeza del motor y ponga el aparato bajo tensión en un 
ambiente tranquilo (antes de poner el aparato bajo tensión debe estar apagado durante más 
de 10 segundos), luego, al mismo tiempo, oíra un sonido «Di» claro pero débil y corto. Esto 

Si no escucha ese sonido, deberá comprobar que el cable está 
enchu ado o conectado a la alimentación.

Paso 4: 1. Primero, localice el botón «P2» en la rendija de la batería 2. Sitúe la oreja cerca de la 
cabeza del motor en un ambiente tranquilo y a continuación pulse sobre el botón «P2» 2 veces 
seguidas. Al mismo tiempo, oirá un sonido «Di-Di» pequeño y más corto.

Paso 5: Después del sonido «Di-Di», pulse sobre el botón «Open» durante 3 segundo, a 
continuación, suéltelo y oirá sucesivos sonidos cortos de «Di-Di---» al mismo tiempo, cuando 
presion el botón «open». Est ot

Paso 6: 1. Compruebe si el mot Si el mot nto, pulse sobre 
el botón «close» (cerrar) durante 3 segundos. Si el motor gira en el sentido contrario, como al 
abrir con el botón «open» (abrir), est ot rmalmente. 
(Si el motor no gira, será necesario ajustar su límite. (Véase el método de ajuste del límite del 
motor)).

8. ADVERTENCIA

Atención: Termine bien el programa de ajuste para todos los componentes eléctricos para no 
necesitar ajustar el motor de nuevo.
El usuario podrá ajustar los interruptor rrera para una dirección a la vez, no 
deben ajustarse los dos al mismo tiempo.
N rce los botones, utilice su mando a distancia para comprobar los interruptor
de carrera accionando una rotación de medio ciclo al mismo tiempo hasta alcanzar el ajuste 
deseado.
ADVERTENCIA

 Las pilas deben ser sustituidas e instaladas por un adulto.

 Retire las pilas gastadas de este producto.

 No exponga las pilas a go, por rieg ugas o de explosiones.

  No cortocircuite los bornes de una pila.

 No mezcle pilas nuevas y pilas viejas.

 No utilice acumuladores (pilas recargables) en este producto.

 No recargue las pilas que no son recargables.

 Utilice solamente el tipo de pilas aconsejado.
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 Mantenga este producto fuera del alcance de los niños.

 Deposite las pilas usadas en los recipientes de recogida previstos para ello.

 ADVERTENCIA: corte la alimentación durante los trabajos de limpieza, de mantenimiento y 
de sustitución de piezas.

Mantenimiento
Asegúrese de que el t rmemente jado antes de proceder a la limpieza.

 Limpie la álicas del toldo con ayuda de un paño ligeramente humedecido.

 Limpie el mando a distancia y los soportes de la pared con ayuda de un paño ligeramente 
humedecido. 

 Cuando el toldo esté sudo o cuando no vaya a utilizarlo durante un largo periodo, limpie el 
tejido utilizando un paño suav ra restregar la suciedad.

 No utilice productos de limpieza abrasivos como productos químicos, benceno o alcohol.

 No retraiga el toldo cuando esté mojado.

 Deje secar al aire libre el tejido cuando esté mojado

 Corte la alimentación eléctrica cuando no vaya a utilizar este toldo durante un largo período 
de tiempo.

9. DAT0S TECNICOS

Alimentación eléctrica: 230V ~50Hz, 0.86A
Potencia nominal: 198W
Velocidad de rotación: 15rpm
Torque: 40Nm
Número de ciclos estimado: 2
Clase de protección: IPX4
Modelo del motor: Dooya DM45RM 40/15
Modelo del mando a distancia: DC1600
Potencia de emisión FR (Frecuencia de -7.71dBm

Frecuencia de emisión (MHz): 433.88MHz
Clase de protección eléctrica: Clase I
Nivel de presión acústica emitido <70 dB(A)
AW3 RM 3.95x3.5 Lona acrílica  3780mmx3700mm
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AW3 RM 4.95x3.5 Lona acrílica  4780mmx3700mm

10. ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Este producto incluye el simbolo de cla recogida por separado de
aparatos eléctricos y electr  de desecho (RAEE). Esto  que durante 
el procesamiento y desmantelamiento de tal producto, se debe cumplir con los 
requisitos de la Directiva Europea 2012/19/UE para reducir el impacto negativo que 
pueda tener en el medioambiente. Para más infor  pongase en contacto con 

sus autoridades locales o regionales. Los productos electr  que no han sido desechados 
y recogidos por separado podrían ser peligrosos para el medioambiente y la salud humana 
debido a la presencia de sustancias nocivas.
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ATENÇÃO! QUEIRA LER ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES 
ANTES DE QUALQUER INSTALAÇÃO E UTILIZAÇÃO DESTE 
PRODUTO.
ATENÇÃO: É imprescindível respeitar estas instruções 
para garantir a segurança das pessoas. Guarde estas 
instruções.
Antes de abrir o toldo deve assegurar-se que a xações e
os elementos de segurança foram devidamente instalados.
Deve sempre fechar o toldo em caso de ventania ou aguaceiro e quando não 
necessita dele.
O não-respeito destas instruções poderia provocar danos materiais e 
estruturais.
Os braços articulados do toldo são esticados e podem provocar danos e 
ferimentos quando abertos repentinamente.
Nunca tente pessoalmente desmontar ou consertar este toldo. Recorra a um 
técnico qua o.

1. GERAL

ADVERTÊNCIA: Instruções importantes de segurança. Respeitar 
todas as instruções, pois uma insta nte pode provocar 
ferimentos graves.
Cumpra as instruções de segurança para precaver-se de qualquer dano devido a um uso 
incorreto do produto! Esteja atento a todas as advertências inscritas no próprio toldo. Guarde 
este manual de utilização para poder consultá-lo ulteriormente. Caso ceda este toldo a 
terceiros, deverá também entregar-lhes o mesmo.
Utilize somente este toldo dentro dos critérios da utilização prevista.
Não nos responsabilizamos por quaisquer danos resultantes de um uso incorreto ou do 
incumprimento das instruções.
As partes móveis perigosas desprotegidas do motor devem ser instaladas a mais de 2,5 m 
acima do solo ou de qualquer outro nível que permita o seu acesso. 
Não deixe as criança xos. Mantenha os tezlecomandos fora do 
alcance das crianças; 
Examine frequentemente a instalação para detectar qualquer desequilíbrio e sinais de 
desgaste ou danos nos cabos e molas. 
Não utilize este produto se for necessária uma repar tome todas as 
precauções necessárias quando utilizar o dispositivo de comando manual, pois uma persiana 
ou um toldo aberto pode fechar-se rapidamente devido a molas fracas ou partidas. Não utilize 
o motor para operações de abertura/fecho além do número de ciclos previstos (3000 vezes).
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Se o cabo de alimentação estiv o, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de serviço ou por pessoa qua ra evitar riscos. 
Instale o elemento de comando de qualquer acionador manual a uma altura inferior a 1,8 m. 

AVISO: O motor deve ser desconectado da fonte de alimentação durante 
a limpeza, a manutenção e a substituição de peças. 
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e de conhecimento, a menos que sejam vigiadas 
ou tenham recebido instruções sobre a utilização do toldo de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser vigiadas 
para garantir que não brinquem com o aparelho ou com o telecomando. 

AVISO: 
Instruções de segurança importantes. Siga todas as instruções, pois uma 
instalação inadequada pode causar ferimentos graves.

Uma distância horizontal de pelo menos 0,4 m deve ser mantida entre a parte acionada 
totalmente desenrolada e qualquer objeto permanente. 
Antes de instalar o aparelho, retire o cabo inútil e desligue todo equipamento que não seja 
necessário para o funcionamento do aparelho. 
O elemento de acionamento de um interruptor de comando deve estar situado à vista direta 
da parte acionada, mas longe das partes móveis. Deve ser instalado a uma altura mínima de 
1,5 m e não deve ser acessível ao público.

2. M0NTAGEM

Mantenha uma distância horizontal mínima de 0,4 m entre a parte motorizada aberta e 
qualquer instalação permanent xa.
A instalação deve estar em conformidade com a regulamentação do país.Em caso de dúvida, 
queira con o.
Quando estiver pronto para desempacotar e montar o toldo, assegure-se de que dispõe de 
todas as ferramentas adequadas, do númer nte de pessoas (é aconselhado que sejam 
três pessoas) e de ter à disposição um espaço amplo, limpo e seco para efetuar a instalação.
Desligue a corrente elétrica antes da instalação e da ligação do cabo elétrico.
Antes de proceder à instalação do produto, remova os cabos desnecessários. 
Em seguida, desligue qualquer equipamento que não seja necessário à alimentação elétrica. 
Selecione um lugar seguro

24

I T

EL

PL

UA

RO

EN

FR

ES

PT



Nunca instale o toldo em sítios altos e expostos ao vento, pois o toldo poderia cair e provocar 
ferimentos nas pessoas.
O lug xação do sistema automático: este lugar deve permitir que o sistema automático 
possa captar os sinais para poder assegurar um máximo de sensibilidade do comando.
Não utilize o toldo em zonas sujeitas a vibrações ou impulsos.
Caso utilize uma caixa, o cartão eletrónico deve encontrar-se na vertical e ao abrigo das 
intempéries.
A instalação pode ser efetuada por não pro ssionais desde que as instruções sejam 
corretamente seguidas. Em caso de problema durante a montagem do toldo, queira recorrera 
um pro ssional qua ra obterá devida assistência.
Queira utilizar corretamente todos os parafusos e porcas durante a instalação pois, se o toldo 
não estiver montado com a de rmeza, tal situação pode revelar-se muito perigosa.
Tenha cuidado com os dedos ao manipular as peças móveis do produto durante a instalação.

3. SEGURANÇA ELÉCTRICA

ATENÇÃO:A instalação deve estar em conformidade com a regulamentação do país.Para a sua 
própria segurança e antes de qualquer operação de instalação e de conexão, assegure-se que 
a alimentação elétrica se encontra devidamente desligada.  

Material necessário: Material não fornecido:                               
> Caixas de derivação estanques (IP54)

> Cabos       > PILHAS (CR2450 3V)x 1

Antes de ligar o toldo a uma fonte de alimen tensão desta 
fonte de alimentação elétrica e a tensão nominal correspondem à
alimentação presentes na placa sinalética do toldo.
Deve ser previsto um modo de desconexão nas canaliz xas, em conformidade com as 
regras de instalação.
Perigo de eiectrocução! Não tente consertar o toldo sozinho. Em caso de anomalia, os 
consertos só devem ser efetuados por pro ssionais qua
O cabo de alimentação desta motorização só pode ser substituído pelo mesmo tipo de cabo 
fornecido pelo fabricante do motor.
No caso de avaria do cabo de alimentação elétrica, queira somente con
ao fabricante, ao seu serviço de reparação ou a pro ssionais que tenham as mesmas 
qua ra evitar qualquer perigo.
Antes de qualquer controlo ou manutenção das componentes elétricas, o toldo deve ser 
desconectado da alimentação elétrica de modo segur ável.
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4. UTILIZAÇÂ0

Carga máxima para a parte não contráctil: 800Pa.
O elemento de comando de um interruptor de comando automático deve ser colocado à vista 
direta da parte móvel, mas longe das partes em movimento. Deve ser instalado a uma altura 
mínima de 1,5 m e não deve ser acessível ao público.
Não proceda a nenhuma alteração do toldo!
Nunca abrir a caixa eletrónica (anulação da garantia).
Nunca utilize acessórios que não foram indicados pelo fabricante. Tais elementos podem, 
de facto, criar riscos graves para o utiliz toldo. Utilize somente peças e 
acessórios de origem.
Não pendure nada na armação ou nos braços desdobráveis do toldo. Isso poderia provocar a 
sua queda e causar danos materiais ou ferimentos corporais.
Não utilize o toldo em caso de más condições meteorológicas. Quando a velocidade do vento é 
superior a 4 na escala de Beaufort (>21 km/h), enrole o toldo.
Não utilize o toldo em dias de chuva.
Não utilize o toldo em locais expostos a temperaturas altas, tais como paredes situadas junto 
de fornos.
A utilização em situações de geada e frio int toldo.
Assegur nte em redor do toldo quando o enrola ou desenrola.
Não instale um barbecue debaixo do toldo nem faça nenhuma fogueira nas suas proximidades.
Controle o toldo de 3 em 3 meses para se assegurar de que todas a x xas e que 
o toldo não sofreu nenhum dano.
Controle regularmente o estado da instalação existe desequilíbrio e 
também que os cabos e as molas não apresentam sinais de desgaste ou de danos. Não utilize o 
toldo se este necessitar de uma reparação ou de um ajustamento.
Nunca utilize um apar Desligue o toldo da alimentação elétrica (interrutor ou 
fusível) e dirija-se ao seu revendedor em caso de avaria.
Não utilize o toldo sem o parecer de um técnico, caso seja necessário efetuar uma reparação 
ou um ajuste.
Tenha cuidado ao desenrolar o toldo externo, pois ele pode cair rapidamente se a mola estiver 
enfr
Vigie o toldo em movimento e mantenha as pessoas afastadas até que esteja completamente 
fechado.
Não deve tentar abrir ou fechar o motor para além do número de ciclos estipulados  
(3000 vezes).
Não faça funcionar o toldo durante a manutenção, tal como limpeza de janelas, está a ser 
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feitas nas proximidades.

Desligue o toldo da alimentação elétrica durante a lida da casa, tal como a limpeza de janelas 
nas proximidades.

5. PR0TEÇÃ0 DAS CRIANÇAS

Não deixe as crianças brincar com os dispositiv xos. Mantenha os dispositivos 
de telecomando fora do alcance das crianças.
Este aparelho pode ser utilizado por pessoas (inclusive crianças) cujas capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais sejam reduzidas ou por pessoas carecendo de experiencia ou de 
conhecimento, desde que tenham tido a pos gilância ou de 
instruções prévias quanto à utilização do aparelho com toda a segurança e que tenham 
compreendido os perigos inerentes ao seu uso. 
Vig ra ter a certeza que não brincam com o toldo. 

6. PILHAS, SE COM TELECOMANDO

Não ingerir a pilha, risco de queimadura química 
O telecomando fornecido com este produto contém uma pilha tipo botão. Se a pilha botão 
for ingerida, pode causar graves queimaduras internas em apenas 2 horas e pode provocar a 
morte.
Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças. 
Se o compartimento da pilha não fechar corretamente, pare de utilizar o produto e 
mantenha-o fora do alcance das crianças. 
Se suspeitar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas em qualquer parte do corpo, 
cionsulte imediatamente um médico.
Perigo de explosao! NUNCA incinerar, curto-circuitar, desmontar, recarregar ou tentar reativar 
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as pilhas. 
Nao exponha as pilhas a temperaturas extremas. Nao coloque o telecomando num radiador. As 
fugas de acido de pilhas podem causar danos. 
Substitua as pilhas gastas unicamente por pilhas do mesmo tipo. 
Atençao! Perigo de explosao! Nunca insira pilhas em sentido contrario. 
Em caso de fuga, retire-as do compartimento para pilhas corn um pano. 
Descarte as suas pilhas em conformidade corn as regulamentaçôes vigentes. No caso de fuga 
de acido da pilha, evite qualquer contacto corn a pele, os olhos e as membranas mucosas. 
Passe imediatamente por agua limpa as zonas afetadas pelo contacto corn o acido e enxague 
abundantemente corn agua. Consulte um médico. 
Engolir pilhas pode ser letal. Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças e dos animais de 
estimaçao. 
Consulte imediatamente um médico no caso de ingestao de uma pilha. 
Retire as pilhas gastas do telecomando. Retire também as pilhas do telecomando quando nao 
o utiliza durante um perfodo de tempo prolongado. 
Proteçao térmica: 
0 motor coloca-se em modo de proteçao térmica ap6s 2 descidas e 2 subidas sucessivas

CR2450, 3V X 1 Mudança de pilha 

Proteção térmica:
0 motor coloca-se em modo de proteção térmica após 2 descidas e 2 subidas

sucessivas.

Em conformidade com as normas :
2014/53/EU-2014/30/EU-2014/35/EU-2006/42/EC

7. AJUSTE AO MUDAR O CONTROLE REMOTO

Etapa 1: Prepare uma interface de alimentação de 230 V, desligue primeiro a alimentação. Em 
seguida, conecte os cabos elétricos catanho e azul do motor à interface de alimentação (ou 
com o cabo elétrico do motor conectado a um painel de alimentação , mas primeiro a energia 
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deve ser desligada).

Etapa 2: Retire o controlador e mantenha a pilha no lugar, a luz do indut rá acesa. Se não 
estiver no seu lugar, a luz do indutor não acenderá. Não é necessário colocar a tampa da pilha 
no lugar ant r.

Etapa 3: Mantenha o ouvido próximo do cabeçote do motor e ligue o aparelho num ambiente 
silencioso (antes de ligar o aparelho, o mesmo deverá estar desligado durante mais de 10 
segundos), depois ao mesmo tempo, ouvirá um som «Di» claro mas fraco e curto. Isso prova que 
funciona bem. Se não ouvir esse som, v exão do cabo ou a fonte de alimentação.

Etapa 4: 1. Localize para começar o botão «P2» no compartimento da pilha  2. Mantenha o 
ouvido perto do cabeçote do motor num ambiente silencioso e, em seguida, pressione o botão 
«P2» 2 vezes consecutivas. Ao mesmo tempo, ouvirá um som «Di-Di» mais baixo e mais curto.

Etapa 5: Após o som de «Di-Di», pressione o botão «Open» (Abrir) durante 3 segundos, depois 
solte-o, ouvirá sucessivamente um breve som de «Di-Di ---» ao mesmo tempo quando 
pressionar o botão «Open» (Abrir). Is otor funciona.

Etapa 6: 1. V otor funciona. 2. Se o motor funcionar, pressione o botão “close” 
(fechar) durante 3 segundos. Se o motor funcionar na direção oposta, como ao abrir com o 
botão «open» (abrir), is otor pode funcionar normalmente. (Se o motor não 
funcionar, o limite precisa ser regulado. (Consulte o Método de regulação do limite do motor)).

8. ADVERTÊNCIA

Atenção: Assegure-se de acabar efetivamente o programa de ajustamento para todas as 
componentes elétricas para não ter que regular o motor novamente.
O utiliz rso para uma direção de cada vez, não regular os dois ao 
mesmo tempo.
Não force os botões, queira utilizar o seu telecomando para v rso 
acionando uma rotação de meio-ciclo de cada vez até obter o ajustamento desejado.
ADVERTÊNCIA

 As pilhas devem ser substituídas e instaladas por uma pessoa adulta.

 Retire as pilhas gastas deste produto.

 Não exponha as pilhas ao lume ou chamas, risco de vazamentos ou explosões.

 Não ponha os polos de uma pilha em curto-circuito.

 Não misture pilhas novas com pilhas antigas.

 Não utilize acumuladores (pilhas recarregáveis) neste produto.
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 Não recarregue as pilhas não-recarregáveis.

 Utilize unicamente o tipo de pilhas recomendado.

 Mantenha este produto fora do alcance das crianças.

 Descarte-se das pilhas gastas em coletores para pilhas usadas previstos para tal.

 ADVERTÊNCIA: desligue a alimentação elétrica durante a limpeza, a manutenção e a 
substituição de peças.

Manutenção 
Assegure-se que o toldo se encontra devidament xado antes de proceder à limpeza.

 Limpe as superfícies metálicas do toldo com um pano levemente húmido.

 Limpe o telecomando e os suportes murais com um pano levemente húmido.

 Quando o toldo está sujo ou quando não é utilizado durante um período considerável de 
tempo, limpe o tecido utilizando um pano macio e seco para limpar as impurezas.

 Não utilize produtos de limpeza abrasivos, tais como produtos químicos, benzeno ou álcool.

 Não feche o toldo quando está húmido.

 Deixe secar o tecido ao ar livre quando está húmido.

 Corte a alimentação elétrica quando não tenciona utilizar este toldo durante um período de 
tempo prolongado.

9. CARACTERISTICAS TÉCNICAS

Alimentação elétrica: 230V ~50Hz, 0.86A
Potência nominal: 198W
Velocidade de rotação: 15rpm
Torque: 40Nm
Número de ciclos estimativo: 2
Tipo de proteção: IPX4
Modelo do motor: Dooya 40/15
Modelo do telecomando: DC1600
Potência de transmissão RF (Frequência de 
Recepção) máxima: -7.71dBm

Frequência de transmissão (MHz): 433.88MHz
Classe de proteção elétrica: Classe I

DM45RM-
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Nível de emissão de pressão acústica <70 dB(A)

AW3 RM 3.95x3.5 Tela acrílica   3780mmx3700mm

AW3 RM 4.95x3.5 Tela acrílica   4780mmx3700mm

10. ELIMINACÃO E RECICLAGEM

Este produto esta equipado com o sinal de recolha separada dos residuos de 
equipamento elétrico e eletrónico (REEE). Isto  que, ao processar e desmontar 
este produto, deve obedecer aos requisitos da Diretiva Europeia 2012/19/UE, de modo 
a reduzir o impacto negativo no ambiente. Para mais informação contacte as 
autoridades locais ou regionais. Os produtos eletrónicos que não tenham sido 

recolhidos e selecionados podem constituir um perigo para o ambiente e para a saúde humana 
devido à presença de substâncias nocivas.
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AVVERTENZA! QUESTO MANUALE PER LE ISTRUZIONI 
DEVE ESSERE LETTO PRIMA DI INSTALLARE ED USARE IL 
PRODOTTO
AVVERTENZA: Per la sicurezza delle persone, è 
importante attenersi a queste istruzioni. Mettete da 
parte queste Istruzioni.
Prima di aprire la tenda, assicurarsi che  bulloni di ssaggio e i dispositivi di 
sicurezza siano ben posati e stretti.
Chiudere sempre la tenda quando piove, quando tira vento  quando non si usa.
Il non rispetto di queste istruzioni può condurre a danni ai materiali e alle 
caratteristiche costruttive della tenda.
I bracci retrattili della tenda sono sotto tensione e possono causare danni 
anche fìsici, qualora venissero aperti in maniera improvvisa.
Non provare mai a smontare la tenda  a ripararla da soli. Chiedete l’assistenza 
di un tecnico competente.

1. GENERALE

AVVERTENZA: Importanti istruzioni per la sicurezza.
Seguire tutte le istruzioni perché un’installazione sbagliata può 
avere come conseguenza gravi ferite.
Seguite scrupolosamente le istruzioni per la sicurezza per evitare danni a causa di un uso 
inappropriato! Seguire le avvertenze sul prodotto.
Conservare il presente manuale per le istruzioni per un’ulteriore consultazione. In caso 
doveste cedere questo prodotto a terzi, non dimenticate di includere anche questo manuale 
per le istruzioni.
Usare il prodotto solamente per l’uso previsto.
Decliniamo ogni responsabilità per danni che risultino da un uso inappropriat aver 
agito in accordo a queste istruzioni.
I pezzi mobili pericolosi non protetti del motore devono essere installati a più di 2,5 m da terra 
o di qualsiasi altro livello che permetta di averci accesso. 
Non lasciare giocar ssi. Tenere i telecomandi lontano dalla portata 
dei bambini;
Esaminare frequentemente l’impianto per rilevare qualsiasi squilibrio e segni di usura o di 
deterioramento dei cavi e delle molle.
Non usare questo prodotto se è necessario apportare regolazioni o riparazioni: prendere 
tutte le precauzioni necessarie per l’utilizzo del dispositivo di comando manuale perché una 
tapparella aperta potrebbe chiudersi rapidamente se le molle sono indebolite o rotte. Non 
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usare il motore per operazioni di apertura/chiusura oltre il numero di cicli previsti (3 000 
volte).
Se il cavo di alimentazione è rovinato, deve essere sostituito dal fabbricante, il suo agente di 
assistenza o persone similmente qua ate per evitare qualsiasi pericolo.
Installare l’elemento di comando di qualsiasi azionatore manuale ad una altezza inferiore a 1,8 
m.

AVVERTENZA: Il motore deve essere scollegato dalla propria fonte di 
alimentazione durante la pulizia, la manutenzione e la sostituzione dei 
pezzi.
Questo dispositivo non è destinato ad essere usato da persone (compresi 

manchino di esperienza e di conoscenze, a meno che non siano sotto 
supervisione o abbiano ricevuto delle istruzioni riguardo l’uso della 
tenda da esterni da una persona responsabile della loro sicurezza. I 
bambini devono rimanere sotto sorveglianza per assicurarsi che non 
giochino con il dispositivo o il telecomando.

AVVERTENZA:
Importanti istruzioni di sicurezza. Si prega di seguire tutte le istruzioni 
perché un’installazione difettosa può provocare gravi ferite.

Una distanza orizzontale di almeno 0,4 m deve essere mantenuta tra la parte trainata 
completamente svolta e qualsiasi oggetto permanente.
Prima di installare il dispositivo, ritirare il cavo inutile e disattivare ogni apparecchiatura non 
necessaria al funzionamento del dispositivo.
L’elemento operativo di un interruttore di comando deve essere posto in vista diretta della 
parte guidata, ma separato dai pezzi mobili. Deve essere posato ad un’altezza minima di 1,5 m e 
non deve essere accessibile al pubblico.

2. M0NTAGGI0

La posa deve essere conforme alle normative del paese.
Bisogna mantenere una distanza di almeno 0,4 m tra il pezzo motorizzato completamente 
srotolato ed ogni oggetto permanente
Quando si procede al collegamento per la posa, in conformità alle regole del cablaggio, bisogna 
aggiungere dei dispositivi d’interruzione che dispongano di separazione tr ntatti ad ogni 
polo.
Quando siete pronti per aprire la confezione e montare la tenda, assicuratevi di avere gli 
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Staccare la corrente prima di installare e collegar avi.
Prima di installare il prodotto, rimuovere il cavo in eccesso e disattivare tutte le 
apparecchiature non necessarie al funzionamento elettrico.
Scegliere un luogo sicuro.
Non installare mai la tenda in posti alti e ventosi, poiché potrebbe cadere e ferire delle 
persone.
Il punt ssare il vostro dispositivo di automazione: questo punto deve permettere 
al dispositivo di automazione di captar ali per assicurare la massima sensibilità del 
comando
Non usatela in posti che subiscano vibr mpulsi.
Se si usa una scatola: la scheda elettronica deve essere posata in maniera verticale e al riparo 
dalle intemperie.

l’assistenza di una persona qua ata.
Siete pregati di usare correttamente tutt rante l’installazione, perché 
sarebbe molto pericoloso se doveste lasciarne di allentati.
Attenzione alle dita attorno ai pezzi mobili del prodotto durante la posa.

3. SICUREZZA ELETTRICA

ATTENZIONE: La posa deve essere conforme alle normative del paese. Per la vostra sicurezza, 
prima di procedere a qualsiasi operazione d’installazione e collegamento, assicurarsi che la 
corrente sia staccata.  

Materiale necessario: Materiale non fornito:                               
> Scatole di derivazione a tenuta stagna (IP54)

> Cavi        > PILE (CR2450 3V)x 1

Prima di collegare il prodotto alla rete elettrica, v ate che il voltaggio e la corrente 
nominale d’alimentazione corrispondano a quanto indicato sull’etichetta dei dati nominali.
In conformità con le regole d’installazione, deve essere previsto un modo di sconnessione nelle 
canalizz sse.
Pericolo di scossa elettrica! Non provate a riparare da soli il prodotto. In caso di guasto, ogni 
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State attenti se usate il commando manuale quando la tenda esterna è in posizione retratta, 
perché può cadere rapidamente a causa di molle indebolit rotte.
Guardare la serranda muoversi e mantenere a distanza la gent alla completa chiusura 
della serranda.
Non sollecitare il motore, in apertura/chiusura, oltre il numero di giri assegnati (3000 volte).

pulizia del re.
Durante le operazioni di manutenzione che si eseguono vicino alla tenda, come la pulizia delle 

re, pensate a scollegare la tenda dalla rete elettrica.

5. PR0TEZI0NE DEI BAMBINI

Non lasciat g ntrol ssi. Mantener telecomandi fuori dalla 
portata dei bambini.
La tenda non è concepita per essere usata da persone (bambini inclusi) dalle ridotte capacità 
fìsiche, sensoria nta z za, a meno che non 
lo facciano sott ate istruite sull’uso della tenda da una persona 
responsabile della loro sicurezza.
I bambini devono essere tenuti sotto sorveglianza per assicurarsi che non giochino con il 
prodotto. 

6. PILE SE TELECOMANDO

Non ingerire la pila, rischio di ustione chimica.
Il telecomando fornito con il prodotto contiene una batteria a pastiglia. Se viene ingoiata una 
batteria a pastiglia, questa può provocare delle gravi ustioni interne in solamente 2 ore e può 
causare la morte.
Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini.
Se il vano batterie non si chiude correttamente, smettere di usare il prodotto e tenerlo lontano 
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dalla portata dei bambini.
Se si sospetta che una batteria è stata ingoiata o introdotta in una parte del corpo, consultare 
immediatamente un medico.
Pericolo di esplosione! Le batterie non possono essere ricaricate o riattivate con altri 
strumenti, smontate, gettate al fuoco o essere messe in corto circuito. 
Non esporre le batterie a temperature estreme. Non lasciare il telecomando sui radiatori. La 
fuoriuscita di acido dalle batterie puà causare danni. 
Sostituire le batterie scariche solamente con la stesso tipo. 
Attenzione! Pericolo di esplosione! Mai invertire il senso delle batterie. 
Se dovessero v rsi delle fuoriuscite di acido dalle batterie, usate un panna per estrarle 
dal vano batterie. 
Smaltire le batterie seconda la regolamentazione in vigore. Evitare il contatto con la pelle con 
gli occhi o le mucose se dell’acido è fuoriuscito dalle batterie. Sciacquare immediatamente 
le zone contaminate dopa il contatto con l’acido e lavare con abbondante acqua pulita. 
Consultate un medico. 
lngoiare le batterie puà rivelarsi letale. Mantenere le batterie lontane da bambini e animali. 
Far immediatamente ricorso ad assistenza medica se una batteria viene ingoiata. Estrarre le 
batterie scariche dal telecomando. Estrarre le batterie dal telecomando, se non doveste usarlo 
per periodi prolungati.

CR2450, 3V X1 Cambio pile

Protezione termica:
La protezione termica del motore si attiva dopo 2 discese e 2 salite  

successives.

Conforme alle normative :
2014/53/EU-2014/30/EU-2014/35/EU-2006/42/EC

7. REGOLAZIONE QUANDO SI CAMBIA IL TELECOMANDO

Fase 1: Preparare un’interfaccia di alimentazione da 230 V ma prima di tutto staccare la 
corrente. Collegar rr del motore con l’interfaccia di alimentazione 
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t otor attaccato al quadr ttrico di a n ogna 
r rr nt

Fa E rarr nt r t att ll’induttor r
N o tt r rchio al att lla progr

Fa M tt r ata di or lla t otor r nt
cal r v r at nt  A to punt

ntirà un chiar r v nf r nto
nti t o o rà riv r l g nt l’a n

Fa P tt ogna trovar a t part l att M tt r
a portata di or lla t otor nt al r r volt

a t ntirà al t t r v

Fa opo av ntit r r a t a r
ntir v nt r v ntr r a t Ciò 

gg otor rogr otor

Fa  V r otor otor r r a to 
otor gir lla dir nv r

ta t otor r al nt otor gir allora 
ogna i r V M t r otor

8. AVVERTENZA

av ov ogno di r golar otor
L’utilizzator r golar r r vol r golar ntr

nt por nt
Non forzar t r gati di r golar l’appar t
ro z v r r g f
AVVERTENZA

 L l al l att v’ r lto

 E rarr att al prodotto

 N rr att a rché potr ro la r r

 Non cortocircuitar t r a l att

 N r att v ov

 N r att to prodotto

 Non ricaricar att

 U r att r ato
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 Mantenere il prodotto fuori della portata dei bambini.

 Smaltire le batterie solamente negli spazi adibiti al loro riciclo.

 AVVERTENZA: staccare la corrente durante le operazioni di pulizia, manut aso 
di sostituzione di un pezzo.

Manutenzione

  Pulir allo della tenda con un panno leggermente inumidito.

 Pulire il t ssaggio al muro con un panno leggermente inumidito.

 Se la tenda è spor ata per un periodo prolungato, rimuo ere I residui dal 
tessuto usando un panno asciutto e morbido.

 Non usare prodotti di pulizia abra anze chimiche, benz alcol.

 Non ritirare la tenda se è bagnata. 

 Lasciare asciugare naturalmente il tessuto se è bagnato.

 Scollegare la tenda dalla rete elet ene usata per un periodo di tempo 
prolungato. 

9. SPECIFICHE TECNICHE

Tensione di alimentazione e corrente: Tela in poliestere 4820mm X 3200 mm 
230V ~50Hz, 0.86A

Potenza nominale: 198W
Velocità di rotazione: 15rpm
Coppia: 40Nm
Numero di giri esaminato: 2
Classe di protezione: IPX4
Modello motore: Dooya DM45RM 40/15
Modello telecomando: DC1600
Potenza d’emissione FR (Frequenza di 
Ricezione) massima: -7.71dBm

Frequenza di emissione (MHz): 433.88MHz
Protezione elettrica: Classe I
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Livello di pressione di emissione sonora <70dB(A)

AW3 RM 3.95x3.5 Tela acrilica   3780mmx3700mm

AW3 RM 4.95x3.5 Tela acrilica   4780mmx3700mm

10. SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Ciò  che il prodotto deve 

riciclato  smantellato per minimizzarne l’impatto sull’ambiente. Perulteriori 
informazioni, contattare le autorità preposte locali. I prodotti elettronici non inseriti 

per la salute umana per la presenza di sostanze pericolose.
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.00

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ο δίσκος θα πρέπει να έχει αποσυνδεθεί από την πηγή 
ενέργειας του κατά τη διάρκεια του καθαρισμού, της συντήρησης και της 
αντικατάστασης των μερών του.
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομο 
(συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες, ή με ελλιπή εμπειρία και γνώση, 
εκτός και αν του παρέχεται επιτήρηση ή καθοδήγηση σε οτιδήποτε 
αφορά τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να εξασφαλιστεί ότι δεν 
παίζουν με τη συσκευή ή το τηλεχειριστήριο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Σημαντικές οδηγίες προφύλαξης. Παρακαλώ ακολουθήστε όλες τις 
οδηγίες διότι μια λανθασμένη εγκατάσταση μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρούς τραυματισμούς.

0

.

2. ΣΥΝΑΡΜ0Λ0ΓΗΣΗ

0
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3. ΗΑΕΚΤΡΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

.

P5

ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ 245
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4. ΧΡΗΣΗ

0 P
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300

.
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5. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ

6. ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ

.
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CR2450 3V X1 Αλλαγή μπαταρίας

Το προϊόν είναι σύμφωνο με τα πρότυπα:
2014/53/EU-2014/30/EU-2014/35/EU-2006/42/EC
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7. ΡΥΘΜΙΣΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΛΛΑΓΗ ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ

30V

3

8. ΠΡ0ΕΙΔ0Π0ΙΗΣΗ
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9. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Τάση τροφοδοσίας και ρεύμα: 230V ~50Ηζ, 0.86Α
Ονομαστική ισχύς: 198W
Ταχύτητα περιστροφής: 15rpm
Ροπή στρέψης: 40Nm
Αριθμός περιστροφών (εκτίμηση): 2
Κατηγορία προστασίας: ΙΡΧ4
Μοντέλο κινητήρα: Dooya DM45RM 40/15
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MovtiAo 1qAEXE1p10111piou: DC1600
Μέγιστη ισχύς εκπομπής RF (συχνότητα 
λήψης): -7.71dBm

Συχνότητα εκπομπής (MHz): 433.88MHz
Προστασία από ηλεκτροπληξία: Κλάση I
η στάθμη ηχητικής πίεσης εκπομπής <70 dB(A)
AW3 RM 3.95x3.5 Ακρυλικό πανί   3780mmx3700mm
AW3 RM 4.95x3.5 Ακρυλικό πανί   4780mmx3700mm

10. ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

            
         

          
     2012/19/     
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UWAGA! NAL  PRZE TA  NINIEJSZ  INSTRUKCJ
OBS UGI PRZED TKOWANIEM I INSTALACJ  
PRODUKTU 
WARNING: Przestrzeganie tych instrukcji jest wa ne 
dla  bezpiecz wa osób. Zachow   instruk  do 
ewentualneg ycia w przysz
Przed otwarciem markizy upew   e wszystkie by  i 
zabezpiecz ra owo zamontowane i dokr
Markiz  na  zawsze zamyk  w deszczow  wietrzne dni lub kiedy markiza 

wana.
Nie przestrzeganie tych instrukcji mo e prow  do uszkodzenia 
materialnego i konstrukcyjnego markizy. Sk  ramiona markizy 
napr one i mog  spowodow  uszkodzenie i obra enia cia  podczas go 
otwarcia.
Nie na  nigdy samodzielnie demontow  lub napra  markizy. 
Skonsultow kompetentnym technikiem w celu uzyskania pomocy.

1. OGÓLNE

OSTRZE ENIE: Wa ne instrukcje bezpiecz wa.
Na t ow zgodnie ze wszystkimi instruk ew
niepra owa instalacja mo e doprow owa nych 
obra
Przestrzeg wszystkich wskazówek bezpiecz w by zapobiec uszkodzeniom w 
przypadku niepra oweg ytkowania! Na zestrzeg wszystkich wskazówek 
ostrzegawczych umieszczonych na urz zeniu.
Instruk s ugi na zachow ykorzystania w przysz  W przypadku 
przekazania urz zenia osobie trzeciej na y z k s ugi. 
Urz zenie na ytkow y znie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie ponosimy odpowiedzia za szkody powsta yniku niepra oweg ytkowania 
lub nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.
Niebezpiecz zabezpieczone ruchome cz lnika musz z zainstalowane na 
wysok ny którego mog by atwo dost
Nie pozwa zabaw a ymi elementami st ymi. Pilot zdalnego sterowania 
powinien by zechowywany w miejscu niedost nym dla dzieci;
Na z to sprawdz a rawdzenia ewentualnych oz ycia lub 
braku wywa enia oraz ewentualnego uszkodzenia linek i spr yn. 
Nie na w tego produk li wymagana on naprawy lub regulacji; na
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z z owolny a y k
r roz z y w w y z y y
a z w ó z za k ow

Prz rozpakow n w o z
wy r z m o ’

y o z yk a
Prz a k y za
Prz y n a o z w y y w z

z z k ór o z r y
Wy z ka z

alow y y zny w
prz w z a zr

a oma y y o zw r y a ó
prz y zap w k ymal y row w

k óry y r m y
W y k ow krzy y k r z o z ow y

r z y w k o owy
a y yk z a w

prz z k W y k kol r ó za n a
k l ow ykwa kow

P za n a ra ow y w y kr w
ra ow kr y r z z

P za a a z ow ro o yk a my z
pr k

3. BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE

UWAG a y z z o y ny kr
Prz z alow z z z a w za
wy z

Wyma y Wy z
> W r krzy y z ow P54)

K BATERIE 245

Prz z z z a raw za a
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pr za ny ny z z z z
W r g a a zap w z z zg z

a ny
K za y za n ylk z k g g y r z n
prz r n

z w ra r k y zny r w ra z z
l y k w w g a raw z yk y z

prz ykwali k wan r
W y k k z z w za g z y n z
pr n g z a g ny kwali k

ik z w
P za z k w z k y zny a y a w z

za rg k y z

4. UŻYTK0WANIE

Mak z wy wal 00P
n z znik wr g z g

p y z z n r za wzr k z g n
a a z my P z z al wan y k

y n r ny
w l k w z z

Nig r krzy k y z ra gwar
Nig w k ów k ór za z r n
zagr y k wnik w w k z z z w y z

yginal z k
w z z k y ny w k a f y zny r k a
ksz ka a B f z z

za z z g r k ny r w z a
sp w w k z ra a
Nig w z z z z w

w y m ra z n ów
Pr r ny w k w k z y
Pr y r z w l g w k za zwi
r zwi

a w l r a y
raw z z w wszy n
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dokr kod r k
N t r wd k t w kod
k r w k k r r

w kod O r ko ktow
w k kod

W k k r w r w
r t k

N ow ro r w l o t r w
w w tow ow kod o r

Uw r t w
ko k

S l k w kr k o r / k
300 r

w row r k w

5. OCHRONA DZIECI

r k w w

w t T o d l
t row

w o r o
dol ow ow

o t or
o l wo k w kw dot
w

N l ow ot d l o

6. BATERIE JEŚLI PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
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Nie po yk aterii, ryzyko oparz zny
Pilot zdalnego sterowania dostar zony z ty rodukt zawier at ikow li 

ateria guzikowa z k e spowodow owa ne oparzenia wew zne w 
zaledwie 2 godzin i doprow r

Now yt aterie na z owyw t ny
li k r aterii nie za k ra owo, na zaprz wania produktu i 

prz owyw g t ny
W przypadk zenia, aterie zosta k t z z kol z

a a aty ast zwr karz
z wo wy at og y ow ownie aktywowane

inny ntowane, w o zwier ysta aterii na
dzia kstr alny te peratur z z ota na grz ik  Wy kwasu
ak atoroweg e spowodow kodz  Wszy w aterie na
wy y z aterie /ak atory teg go ty
Uwag z wo wy  Wk aterie zgodnie z polaryz
W przypadku wy k ateri z atki z przedzia ateri

aterie na ylizow zgodnie z prz  W przypadku wy ku kwasu na ik
kontaktu ze skór luzow aty ast prz k otk te kwa
i z y yst wody P karz
P k t at tel aterie na z owyw t ny

zwierz owy
W przypadk k aterii na aty ast popr y z  

yt aterie z pilota zdalnego sterow  aterie z pilota zdalnego sterow li
wany prz za

CR2450, 3V X1 Wymiana baterii

O rona ter zna:
Po dw z z dw z ast y  

r zadzia z zenie ter zne silnika
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Zgodny z normami:
2014/53/EU-2014/30/EU-2014/35/EU-2006/42/EC

7. REGULACJA PRZY ZMIANIE PILOTA

Krok 1: Przygotow nterfejs za 30V y y za ast
y r zo zew ktry zn n k nterfejsu za za 

zew ktry zneg n ka pod zoneg za a
na y y za

Kr  Wyjm j sterown ytrzy at za kontr k ktor
Je mpk ktor zapa otrze y zakryw
pok ater zed pra owym  kodow

Krok 3: Przy o n ka, a nast w za ym ot z
zed ponownym w z za y y z k

nast ym samy za s yszysz wyra ny, a a kró  Wskazuje 
to e wszystk a ra owo s yszysz tego d ku, na raw

z k za

Kr z y komorz ater Przy o n ka 
ym ot z ast razy suk syw y  W tym samym 

za s yszysz s kró

Krok 5: Po us ysz k ytrzymaj przez 3 sekundy przy
worzy ast zwo n j go, us yszysz k ny kró ym samym 

za kasz przy worzy z za to, e kodow n k a

Kr raw n k pr P za n k pr j przy
k zez 3 sekundy n r z wny ku, jak przy 

o r y y ku otworzy z za to, n k mo e pr ow rma
n r t yr ow g wart r z Patrz: 

metoda r n k

8. OSTRZEŻENIE

Uwaga: okona m ny a wszy ntó ktry zny k nt 
k o ow r ow n k
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ytkownik mo e jednocz a g k r ow z
dwoma pokr
Nie obracaj ga kami gwa tow raw z ota dok ow ro  

raw to a
OSTZE ENIE

 Wy a ateri k ro

 y at tego pr k

 Nie wy a aterii na dzia o e t owodow y k

 Nie zwier k ówek bateri

 z ych baterii z nowy

 Nie na w ateri owa nych w ty z z

 ow ateri któr owa

 w y znie baterii za go ty

 Trzy ten pr ktz da

 Z yte baterie na y zow y z ktach z y

 OSTRZE E owinien z zony od r za za y zcz
k w ymiany cz

recyk ngiem

  Z yte baterie na y zow y z ktach z y recyk ng
K wacja
Przed przy y zczenia na ew e markiz ewnie 
zamocow

 Powierzchnie meta owe markizy oczy ko wi go reczk

 ota zda neg terow aw y ko z reczk

 U zanieczy zczenia z pokrywy tkanin k reczk z
z z wany prz kr za

 w adny rny rodków czy zcz y ika z
a k

 Nie zwi kr

 y k a ra ny kr

 Je z wane prz kr za a y y za  
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9. SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Napięcie zasilania i prąd: 230V ~50Hz, 0.86A
Nominalna moc: 198W
Prędkość obrotowa: 15rpm
Moment obrotowy: 40Nm
Oceniony numer cyklu: 2
Klasa ochrony: ІРХ4
Model silnika: Dooya 40/15DM45RM-
Model pilota zdalnego sterowania: DC1600
Maksymalna moc nadawania RF 
(maksymalna częstotliwość odbioru): -7.71dBm

Częstotliwość nadawania (MHz) 433.88MHz
Ochrona przed porażeniem prądem 
elektrycznym: Klasa I

poziom emitowanego ciśnienia 
akustycznego <70 dB(A)

AW3 RM 3.95x3.5 Tkanina akrylowa   3780mmx3700mm
AW3 RM 4.95x3.5 Tkanina akrylowa   4780mmx3700mm

10. UTYLIZACJA I RECYKLING

Ten produkt jest oznaczony symbolem selektywnej zbiorki i sortowania ytego 
sprz  elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Oznaaa to, e podczas demon  i 
utylizacji tego typu produktu na  post ow  zgodnie z wymaganiami dyrektywy 
Unii Europejskiej nr 2012/19/UE w celu ograniczenia negatywnego wp ywu na 

rodowiskowo. Aby uzysk   informacji, na y  skontaktow  z w zami 
miejscowymi lub regionalnymi. Ze wz  na  niebezpiecznych substancji, produkty 
elektroniczne, które nie zosta y uwz one w procesie sortowania i zbiorki selektywnej, 
mog by z rodowiska i zdrowia cz owieka.
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1. ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ
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300

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: під час очищення, обслуговування та заміни 
деталей двигун має бути від’єднаний від джерела живлення.
Цей пристрій не призначений для використання особами (включно 
з дітьми) з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими 
здібностями або які не мають достатнього досвіду чи знань, окрім 
тих випадків, коли вони користуються ролетами під наглядом або 
керівництвом особи, яка відповідає за їхню безпеку. Необхідно 
стежити щоби діти не грали з приладом або пультом дистанційного 
керування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Важливі інструкції з техніки безпеки. Дотримуйтесь усіх інструкцій, 
оскільки неправильне встановлення може призвести до серйозних 
травм.

’ 0
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2. 3БІРКА
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3. ЕЛЕКГРОБЕЗПЕКА
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P54)

БАТАРЕЇ 245 3
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4. ЕКСПЛУАТАЦІЯ
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5. 3АХИСТ ДІТЕЙ
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.
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6. БАТАРЕЇ, ЯКЩО ПУЛЬТ ДК

.

.
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.
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.

.

.

.

CR 450 3V X1 Заміна батареї
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Відповідає стандартам:
2014/53/EU-2014/30/EU-2014/35/EU-2006/42/EC

7. РЕГУЛЮВАННЯ ПРИ ЗМІНІ ПУЛЬТА 
ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ

3
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8. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

           

  
 ’
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9. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напруга живлення і струм: 230V -50HZ, 0.86А
Номінальна потужність: 198W
Швидкість обертання: 15rpm
Крутний момент: 40Nm
Оцінюване число циклів: 2
Клас захисту: ІРХ4
Модель двигуна: Dooya DM45RM 40/15
MoAenb nynbTa AK: DC1600
Максимальна потужність передачі ЧП 
(частота прийому): -7.71dBm

Частота передачі (МГц): 433.88MHz
Захист від ураження електричним 
струмом: Клас I

Pівень поширення звукового тиску <70 dB(A)

AW3 RM 3.95x3.5 Акрилова тканина   3780mmx3700mm
AW3 RM 4.95x3.5 Акрилова тканина   4780mmx3700mm

10. УТИЛІЗАЦІЯ ТА ПЕРЕРОБКА

(WEE
2012/19/EU

,
’
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ATEN IE! ACEST MANUAL DE INSTRUC IUNI TREBOlE 
CITIT ÎNAINTE DE UTILIZAREA ‘SI INSTALAREA 
PRODUSULUI
ATEN IE: Este important pentru siguran  persoanelor 

 se respecte aceste  P stra  aceste 

înainte de a deschide copertina, asigurati-v toate  
bol xar vele de siguran nt bine 
montat r
întotdeauna  copertina în  ploioase, în  vântoase sau în 
în care copertina nu este utili a  Nerespectarea ii poate duce la 
deteriorarea materia
Bra ele pliabile ale copertinei sunt tensionate  pot provoca daune  v
atunci când sun
Nu încerca  nicioda   de asambla  copertina sau  repara  singur 

lta tehnician competent pentru ajutor

1. GENERALITĂȚI

AVERTISMENT mportante de siguran
Urma toat rece instalarea 
necorespun toare poate duce la v rav
Respecta toat ran ntru a evita deteriorarea prin utili area 
necorespun toare! Respecta toate avertismentele de averti are ale apara
P stra a ntru utili are ulterioar re acest aparat 
v ransmis unui t a r F rat 
numai pentru utili ar
Nu se accep r spundere pentru daunele r ltate din utili area necorespun toare sau 
nerespectarea acest
P rotejate periculoase ale unit ii trebuie instalate la o distan re de 2,5 
m deasupra pardoselii sau la alt nivel care ar putea of
Nu l sa folia la îndemâna copi sa t iilor;
V a recvent unitatea pentru de echilibr r teriorare a cablurilor 

rcurilor
Nu utili a te necesar repararea sau reglarea unit ii; V ug a toate m surile 
de pr re atunci când utili a a rece un 
rulou deschis se poate închide rapid din cau a arcurilor s te sau rupt  V ug a
motorul pentru orice opera re/închidere, în plus fa
alocat (300
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În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta tr
produc tor, de agentul de service al acestuia sau de persoane ca ate similar, pentru 
evitar
instala n re a r ale la o în l

alimentare, în timpul curăţării sau întreţinerii și la înlocuirea pieselor 
de schimb.
Utilizarea acestui aparat de către persoane (incluzând copii) cu 

experienţa și cunoștinţele necesare pentru a-l utiliza este interzisă, cu 
excepţia cazului în care este utilizat sub supravegherea sau îndrumarea 
referitoare la utilizarea aparatului oferită de o persoană responsabilă 
pentru siguranţa acestora. Nu lăsaţi aparatul sau telecomanda la 
îndemâna copiilor.

AVERTISMENT:
Instrucţiuni de siguranţă importante: vă rugăm, urmaţi toate 

grave.

Trebuie men n zonta 0,4 m între partea motoriza mplet 
derula rmanen
Înainte de a instala aparatul, scoat re nu est zactiva
echipament care nu este necesar pentru alimentar
Elemen re al unui întrerup tor de oprire tr mplasat în câmpul vizual 
direct al piesei antrenate, dar depart  Acesta trebuie instalat la o în l

f r

2. ASAMBLARE

Opera alare tr respecte reglemen a a
Tr n n zonta 0/4 m între piesa antrena m
orice obiect permanent
Mijloacele de deconectare care au o separare a contactelor în to ii tr
încorporat nformitate cu regulile de cablar
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nt ga a nta a a -v av nt
at n a z a a

n f ala ea.
a nta nt ala

nt a at z va n t
n a n ene g

Aleg
ala a alt vânt a a at t

xa a t a z z a
n a at

f a
z a v a teja ea.

ala at f f n at
nt av n lta a a v

te.
F t at a t f t a

a
Av get at a a

3. SIGURANTA ELECTRICĂ 

ATEN a ala t n a a Pen
an v nt ala a a -v a nta t

Mat a at a t zat:
va IP54
BATERII 245

nt a a nta v a t a nta
en al a nta at at.

T ev t e x nf at
ala e.

P a a n a a at
a f at a a a

a nta t t a t gen
a at n e

a nta a t a za
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produc torul motorului.
Pen ntr r luzelele externe tr
deconect t r rg ntr-un mod sigur.

4. UTILIZARE

rc tur n retr 00P
Elemen re ntrerup tor de oprir r tom r

mpl s mpul vizu l direct ntren t t  A
trebuie inst l l f r

r fel!
rc r r g r n

Nu f i re nu sunt r te de produc tor. Acest ot prezen
un risc de sigur n ntru utiliz t t terior tul. Utiliz

ii origin le.
Nu rn r nt r t te 
prov v rpor le.
Nu utiliz r ii meteorologice nef vor tez v ntului est

re dec t 4 pe sc f v ntului B f retr g
Nu f r se.

f tempe turi ridic t r i ropier pt relor.
Oper r i ng te deterior
L s nt sp mpul str ngeri ntinderi t
g r f ropier
V re 3 luni pen v sigur to t x nt str nt 
deterior te produsele.
Ex recvent inst l ntru dezechilibr r terior r

rcurilor. Nu utiliz t r r r r r r
Nu f r t deterio t! econect r limen r
con rnizorul dv te deterior t.
Nu utiliz t r r r re f r f tul unui t
Av i r r luz exter retr

r t r z rcurilor s pte.
Supr veghe s r te 
com
Nu solicit r r ot f r le 
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(de 3000 de ori).
m r n r r r

er relor, sun ropiere.

D limen r n r r r
g r v e.

5. PROTECTIA COPIILOR

Nu permi i n ro xe. ii. 
ii de per i

sen ori n le r experien n ex p re 
r veghe r olosir r r

pen r n r.
Copii r r veghe n sigur

6. BATERII SI TELECOMANDA

Nu inger r
T rni mpr r n /n r

/n re es ng e prov rsuri in erne gr v n erv l de 
r

Nu l s eri iilor.
r m n r n r rodusului 

s ropier iilor.
r eri ng n r r

imedi sis en
P e eriile nu po r r v e prin l e mi
de r e.
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Nu e ater tempera extreme. Nu a za t t re.
A at r ate pr v
T t at ater zat a p.
Aten P e ntr ater nver a

ater r at r m n at
A a ater nf r at r n at r e a

n r a C z f at a
n a ra Merg t r.

Bater ng t n a a ater a
m

Cer at a ten a at t ng
at ater at t at ater t

f ng mp.

CR2450, 3V X1 Schimbarea bateriei

Pr t ter
M t ntr r t ter r

r ve

Respectă standardele:
2014/53/EU-2014/30/EU-2014/35/EU-2006/42/EC

7. REGLARE LA SCHIMBAREA TELECOMENZII

Pa Preg r a ntar 30V, ma n a ntar a
r r a a a t r a ntar

a ntare a t a r z a ntar n ren

Pa Lua t ntr at e t v
ntr at t v te nev at

nt f rea.

Pa  Apr a r t r a ntar ntr
n nt r rea a n a r f ntru 
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mai mult de 10 secunde), Apoi, în acela mp, v r, dar de intensitate 
ra reduse. A ot n

tr v a rsa de alimentare. 

Pasul 4: 1. Iden a n t mpartimen at  Apropia rechea de 
capul motorului într-un mediu silen sa t v a
timp v ntensitate r

Pasul 5: sa t n ra v
sunete scurte succesiv mp ce ap sa t  Acea

rea motorului  

Pasul 6: 1. V a ot sa t
pen otorul se învârte în sens contrar, acea ate 

rma otorul refu nv tele sale tr reglate. (A se vedea 
Metoda de reglare a limitelor motorului).  

8. AVERTISMENT

Aten Finali a rogramul de setare deja pentru toate elementele electrice, clien al nu 
tr regle e motorul din nou.
Utili atorul poate regla limita unei dir ii o da regla l toane.
Nu ro t v a telecomanda pen re rotire, circa jum tate 

v a s-a f rea. 
AVERTISMENT

 înlocuir alar ateriilor tr fectuate de un adult.

 Scoat ateriile u ate ale acestui produs.

 Nu e ateriile la foc, po rea scurgeri sau exploda.

 Nu scurtcircuita r ateriei.

 Nu amesteca ateriile vechi cu cele noi.

 Nu utili a aterii r r rodus.

 Nu r rca ateriile care nu sunt r r

 Utili a recomanda aterii.

 Nu l sa rodusul la îndemâna copiilor.

 Arunca ateriile numai într-un loc de reciclare.

 AVERTISMENT: unitatea tr a rsa de alimentare în timpul 
cur ii, într i ii pieselor. 

într re
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V a n v asigur t xa ran nt r re.

 Cur a rafe a a r

 Cur a z t i r n ret r

 terg r es turi f r a a a
t ra t za n ng

 f r r r raziv r z a

 r ng a t

 U a es turi atura t

 a ntar a t f n ng

9. SPECIFICAȚII TEHNICE

Tensiune de alimentare și curent: 230V ~50Hz, 0.86A
Putere nominală: 198W
Viteza de rotație: 15rpm
Cuplu: 40Nm
Numărul ciclului evaluat: 2
Clasa de protecție: IPX4
Modelul motorului: Dooya DM45RM 40/15
Modelul telecomenzii: DC1600
Puterea maximă de transmisie FR 
(frecvență de recepție): -7.71dBm

Frecvența emițătorului (MHz): 433.88MHz
Protecția împotriva șocurilor electrice: Clasa I
Nivelul de zgomot la presiune <70 dB(A)

AW3 RM 3.95x3.5 Ţesătură acrilică   3780mmx3700mm

AW3 RM 4.95x3.5 Ţesătură acrilică   4780mmx3700mm
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10. ELIMINAREA ȘL RECICLAREA

Acest produs este echipat cu semnul de colectarea separa   sortarea  de 
echipamente electrice  electronice (DEEE) separat. Acest lucru  
procesarea  demontarea unui astfel de produs trebuie   conforme cu cerin ele 
Directivei Europene 2012/19/CE, pentru a reduce negativ asupra mediului. Pentru mai 
multe informa ii, v  rug   contacta  autorit  locale sau regionale. Produsele 

electronice neinduse in procesul de sortare selectiv  pot prezenta riscuri pentru mediu 
tatea oamenilor din cauza prezen ei substan elor periculoase.
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   DAER EB LLAHS LAUNAM NOITCURTSNI SIHT !GNINRAW
  EHT FO NOITALLATSNI EHT DNA ESU EHT EROFEB

PRODUCT
WARNING: Important safety instructions. It is important 
for the safety of persons to follow these instructions. 
Save these instructions.
Before opening the awning, make sure al ng bolts and  
security devices are properly installed and tightened.
Always close the awning during rainy days, windy days or the awning is not in 
use.
Failed to observe the instruction may lead to material and constructional 
damage of the awning.
The folding arms of the awning are under tension and can cause damage and 
injury when they are open up suddenly.
Never try to disassemble the awning or repair the awning by yourself. Consult 
a competent technician for help.

1. GENERAL

WARNING: Important safety instructions. Please follow all the 
instructions because a faulty setup may result in serious injuries.
Follow all safety instructions to avoid damage through improper use! Follow all warning 
notices on the appliance.
Keep this instruction manual for future use. Should this appliance be passed on to a third 
party, this instruction manual must be included.
Use this appliance only for its intended use.
No responsibility is accepted for damage resulting from improper use or non-compliance with 
these Instructions.
Hazardous up protected moving parts of the drive shall be installed higher than 2.5m above 

other level that could provide access to it.
Do not allow children to pla ed controls. Keep remote controls away from children;
Frequently e amine the installation for imbalance and signs of wear or damage to cables and 
springs.
Do not use if repair or adjustment is necessary; please take all necessary precautions when 
use manual override device since an open roller-shutter may full down quickly due to 
weakened or broken springs. please do not use motor for any opening/closing operations 
beyond the assigned number of cycles (3000times).
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
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similarly qua rsons in or to av zar
instal atin of any manual r a a g s

WARNING: the drive shall be disconnected from its power source during 
cleaning, maintenance and when replacing parts.

T ot int f r r r y a
nta of no g s av

giv rnin o a ning rson r for 
f y r t r a o a

r ot ntr

WARNING:
Important safety instructions. please follow all the instructions because 
a faulty setup may result in serious injuries.

A zonta of a ast 0 4 m is t n lly unrol v
n r n

B for allin r ov s r n nt not 
f o ra

a ay from movin t al a g t o ot 
s t

 2. ASSEMBLY

T alla nform t r ation o ntry
A zonta of a ast 0 4 m is t n lly unrol v

n r n
M f avin n ration in al r rat

x n r n
you ar r to un as a nin r at y av

r t for alla

B for allin r r ov s r n nt not 
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needed for power operation. 
Choosing a safe location
Never install it in high and windy places, as the sunshade may drop and hurt people. The 
location for mounting your automation device: this location must allow for the automation 
device to pick up the signals easily to ensure maximum sensitivity of the command box.
Do not use it in places that have vibrations or impulsions.
In case of use of a command box, the electronics board must be set vertically and sheltered 
from the weather.
The installation can be made by non-professionals assuming the instruction is followed 
correctly. Should you have any trouble during assembly, please consult a qua rson for 
help.
Please use all the screws and nuts correctly during installation as it is very dangerous if you 
leave it loose.
Be careful with y ngers around moving parts of the product during installation.

3. ELECTRICAL SAFETY 

CAUTION: The installation must be conform to the regulation of the country.For your safety, 

connection operation.  
What you will need: hardware not provided:

> Waterproof junction box (IP54)

> Cables          > BATTERIES (CR2450 3V)x 1

Before connecting the appliance to the power supply, check that the power supply voltage and 
current rating corresponds with the power supply details shown on the appliance rating label.
A readily accessible disconnect device must be incorporat xed wiring in compliance 
with setup regulations.
Danger of electric shock! Do not attempt to repair the appliance yourself. In case of 
malfunction, repairs are to be conducted by qua rsonnel only.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qua rsons in order to avoid a hazard.
For an inspection or maintenance of the electrical parts, the external blind shall be 
disconnected from the energy supply in a reliable way.
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4. USE

Max. load for non-retractable parts: 800Pa

part but away from moving parts. It is to be installed at a minimum height of 1,5 m and not 
accessible to the public.
Do not modify the appliance in any way!
Never open the electronic command box (this will void the warranty).
Never use accessories which are not recommended by the manufacturer. They could pose 
a safety risk to the user and might damage the appliance. Only use original parts and 
accessories.
Do not hang anything on the frame or on the folding arms as the awning may fall down and 
cause damage or personal injury.
Do not use this appliance in adverse weather conditions. If wind speeds are stronger than 4 on 
the Beaufort wind force scale, retract the awning.
Never use the appliance on rainy days.
Do not use it in places of high temperature such as walls near furnaces.
The operation in frosty conditions may damage the awning.
Save enough free space around the awning while rolling or unrolling.
Do not barbecue under the awning or ignit re near to the awning.
Check the awning every 3 months to ensure al ng are tightened and no damage on the 
products.
Frequently examine the installation for imbalance and signs of wear or damage to cables and 
springs. Do not use if repair or adjustment is necessary.
Never use a damaged appliance! Disconnect the appliance from the power supply and contact 
your supplier if it is damaged.
Unless advised to the contrary by a technician, do not attempt to use the awning if repair or 
adjustment is needed.
Watch the moving shutter and keep people away until the shutter is completely closed.
Please do not use the motor for any opening/dosing operations beyond the assigned number of 
cycles (3000 times).
Do not operate the awning when maintenance, such as window cleaning, is being carried out 
in the vicinity.

Disconnect the awning from the supply when maintenance, such as window cleaning, is being 
carried out in the vicinity.
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5. PR0TECTI0N OF CHILDREN

Do not allow children to pla xed controls. Keep remote controls away from children.
The awning is not Intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the awning by a person 
responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

6. BATTERIES IF REMOTE CONTROL

Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard
The remote control supplied with this product contains a coin / button cell battery. If the coin 
/ button cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can 
lead to death.
Keep new and used batteries away from children.
If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away 
from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention. Danger of explosion! The batteries may not be charged or re-
activated by other means,
disassembled, thrown int re, or short-circuited.
Do not expose batteries to extreme temperatures. Do not place the remote control on heaters.
Leaked battery add can cause damages.
Replace all used batteries with the same type only.
Attention! Danger of explosion! Never insert batteries inversely.
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If batteries should leak, remove them with a cloth from the battery compartment.
Dispose of batteries according to the regulations. If battery acid has leaked avoid contact to

acid and wash with plenty of clean water. Visit a physician.
Swallowed batteries are lethal. Keep batteries out of reach of children and pets. Immediately
ask for medical assistance if a battery is swallowed.
Remove exhausted batteries from the remote control. Remove the batteries from the remote
control, if you will not use it for an extended period of time.

CR2450, 3V X1 Changing batteries

Overheat protection:
The motor will automatically go into overheat-protection mode after two 

consecutive extending (down) and retracting (up) operations

Conform to:
2014/53/EU-2014/30/EU-2014/35/EU-2006/42/EC

7. ADJUSTMENT WHEN CHANGING THE REMOTE 
CONTROL

blue electric cords of motor to the power interface (Or with electric cord of motor plugged in a 

Step 2: Take out the controller and keep the battery in place, the inductor light will be on. If not 
in place, the inductor light will not be on. No need to cover the battery lid before well-coding.

Step 3: Keep ear close to the head of motor and then turn on the power under a quite 

time, you will hear a clear but small and short sound «Di». This shows it work well. If without 
that sound, you need to check the cord-connecting or the power.

Step 4: 1. Find «P2» button in the battery slo rstly 2. Keep ear near to the head of motor under 
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quite environment and then press «P2» button 2 times successively. At the same time you will 
hear «Di-Di», small and more shorter.

Step 5: After the sound of «Di-Di», press «Open» button for 3 seconds and then release, you will 
hear successive short sound of «Di-Di---» at the same time when you press the «open» button. 
That means motor-coding works

Step 6: 1. Check whether motor is working. 2. If motor is on the work, press «close» button for 
3 seconds. If motor turns in the contrary direction as when opening «open» button. It means 
motor can work normally. (If motor refuse to turn, then it needs to adjust its limit. (See Method 
for adjusting motor limit)).

8. WARNING

Attention: Wel tting program already for all electric it al client no need 
adjust the motor again.
The user can adjust the limit of one direction at one time, do not adjust two knobs at the same 
time.
Do not turn k rcely, please check the limit with remote control per revolute about half 
cycle, and check if the setting you sa
WARNING

  The replacement and installation of batteries must be done by an adult.

 Remove the worn out batteries of this product.

 Do not expose the batteries t re, they may leak or explode.

 Do not short-circuit the battery terminals.

 Do not mix old batteries with new ones.

 Do not use rechargeable batteries in this product.

 Do not recharge batteries that are not rechargeable.

 Use only the recommended type of batteries.

 Keep this product away from the reach of children.

   The drive shall be disconnected from its power source during cleaning, maintenance and    
when replacing parts.

 WARNING: the drive shall be disconnected from its power source during cleaning, 
maintenance and when replacing parts. 

Maintenance
Check to make sure that the awnin xed tightly and securely before cleaning.
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 Clean the metal surfaces of the awning with a slightly damp cloth.

 Clean the remote control and wall mount base with a slightly damp cloth. 

  
when it is not used for longer period of time.

 Do not use any abrasive cleansers like chemicals, benzene or alcohol.

 Do not roll-in the awning when wet.

 Dry the fabric cover naturally when it is wet.

 
9. TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Supply Voltage and Current: 230V ~50Hz, 0.86A
Nominal power: 198W
Rotation speed: 15rpm
Torque: 40Nm
Evaluated cycle number: 2
Protection class: IPX4
Model of the engine: Dooya 40/15DM45RM-
Model of the remote control: DC1600
Maximum RF Transmit Power: -7.71dBm
Transmitting Frequency: 433.88MHz
Protection against electric shock: Classe I
Emission sound pressure level <70 dB(A)

AW3 RM 3.95x3.5 Acrylic fabric   3780mmx3700mm

AW3 RM 4.95x3.5 Acrylic fabric   4780mmx3700mm

10. DISPOSAL AND RECYCLING

This product is equipped with the sign for separate collection and sorting of waste 
electrical and electronic equipment (WEEE). This means that when this type of 
product is processed and dismantled, it must comply with the requirements of 
European Directive 2012/19/EU, to reduce the negative impact on the environment. 
For more information, contact your local or regional authorities.

Electronic products that have not been separately collected and sorted, may be dangerous for 
the environment and human health due to the presence of harmful substances.
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References to the relevant harmonised standards used or references 

to the specifications in relation to which conformity is 

declared|Références des normes harmonisées pertinentes 

appliquées ou des spécifications par rapport auxquelles la 

conformité est déclarée|Referencias a las normas armonizadas 

pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones respecto 

a las cuales se declara la conformidad|Referências às normas 

harmonizadas pertinentes utilizadas ou referências às 

especificações para as quais a conformidade é declarada|

EN 13561:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 301 489-1 V2.2.3:2019

EN 301 489-3 V2.3.2:2023

EN 300 220-2 V3.1.1:2017

EN 50663:2017

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 60335-2-97:2006/A12:2015

EN 62233:2008

Directive (EU) 2015/863 amending 2011/65/EU

IEC 62321-2:2021

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017

IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017

EN IEC 63000:2018

Eric LEMOINE

International Project Quality Leader

Ronchin France

09/06/2023

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN|FR|

ES|PT|
EU/EC Declaration of conformity

Déclaration UE/CE de conformité

DECLARACIÓN CE / UE DE CONFORMIDAD

Declaração CE/UE de conformidade

Product Model|Modèle du produit|Modelo de producto|Modelo do produto|

AW3 RM

Name and address of the manufacturer or his authorised representative|Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire|Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado|Nome e endereço 

do fabricante ou do seu representante autorizado|

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer|La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant|La presente declaración de 

conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante|Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|

Object of the declaration|Objet de la déclaration|Objeto de la declaración|Objeto da declaração|

Product Type - Description|Type de produit - Description|Tipo de producto 

|Tipo de producto | Awning NORI 2 Motorized

Product Reference|Référence produit|Referencia del producto|Referência do 

produto:|

89156118; 89156122; 89156116; 89156119;89156121; 89156127; 89156120; 

89156117; 82752776; 82752778; 82752780; 82752782; 82752784; 82752789; 

82752791; 82752794; 82752797; 82752735; 82752737;82752739; - EAN Code: 

3276007363982; 3276007364026; 3276007363968; 3276007363999; 

3276007364019; 3276007364033; 

3276007364002; 3276007363975; 3276007182774; 3276007182798; 

3276007182811; 3276007182835; 

3276007182859; 3276007182903; 3276007182927; 3276007182958; 

3276007182989; 3276007182361; 3276007182385; 3276007182408;

Industrial Type Design Reference: AW3 RM

Product Brand|Marque Produit|Producto de marca|Marca do produto| NATERIAL

Serial number coding or batch number|Codification du numéro de série ou de 

lot|Codificación del número de serie|Codificação do número de série| XXXXXX YY WW (XXXXXX: Last six number of PO; XX : Year nb ; XX : Week nb)

The object of the declaration described above is in conformity with the 

relevant Union harmonization legislation|L'objet de la déclaration décrit ci-

dessus est conforme à la législation d'harmonisation de l’union applicable|El 

objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme a la legislación 

de armonización pertinente de la Unión|O objeto da declaração acima 

descrita está em conformidade com a legislação de harmonização da União 

aplicável:|

When applicable, the name and number of notified body 

number|Le cas échéant, le nom et le numérp de l'organisme 

notifié|Cuando corresponda * el nombre y número de 

laboratorio notificado que haya emitido la certificación y la 

referencia al documento|Quando aplicável * o nome e número 

do laboratório notificado que emitiu a certificação e a 

referência ao documento|

2006_42_EC_MACHINE

machinery|Machines|máquinas |máquinas|

2014_53_EU_RED

radio equipment |'équipements radioélectriques|equipos 

radioeléctricos|equipamentos de rádio|

2011_65_EU_RoHS

Restriction of hazardous substances in electrical products|Restriction 

des substances dangereuses dans les produits électriques|Restricción 

de sustancias peligrosas en equipos eléctricos.|Restrição de 

substâncias perigosas em equipamentos elétricos|

Compiled, signed by and on behalf of|Compilé, signé par et au nom 

de|Compilado, firmado por y en nombre de|Compilado, assinado por e em 

nome de|

Place and date of issue|Date et lieu d'établissement|Lugar y fecha de 

expedición|Local e data de emissão|



Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o alle 

specifiche in relazione alle quali è dichiarata la 

conformità|Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, 

które zastosowano, lub do specyfikacji, w odniesieniu do których 

deklarowana jest zgodność:|Μνεία των σχετικών εναρμονισμένων 

προτύπων που χρησιμοποιούνται ή μνεία των προδιαγραφών σε 

σχέση με τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση:|Referințele 

standardelor armonizate relevante folosite sau referințele 

specificațiilor în legătură cu care se declară conformitatea:|

EN 13561:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 301 489-1 V2.2.3:2019

EN 301 489-3 V2.3.2:2023

EN 300 220-2 V3.1.1:2017

EN 50663:2017

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 60335-2-97:2006/A12:2015

EN 62233:2008

Directive (EU) 2015/863 amending 2011/65/EU

IEC 62321-2:2021

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017
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IT|PO|

GR|RO|
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE / UE

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE / UE

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ / EE

DECLARAȚIA CE / UE DE CONFORMITATE

Modello di prodotto/prodotto|Model produktu/produkt|Μοντέλο προϊόντος/Προϊόν:|Modelul de 

produs/produsul:|

AW3 RM

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante|Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.|Επωνυμία και 

διεύθυνση του κατασκευαστή ή του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του|Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat:|

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante|Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.|Η παρούσα δήλωση 

συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή|Declarația de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului|

Objeto de la declaración|Przedmiot deklaracji|Στόχος της δήλωσης|Obiectul declarației|

Tipologia di prodotto|Rodzaj produktu|Τύπος Προϊόντος|Tip produs| Awning NORI 2 Motorized

Riferimento del prodotto|Referencje produktu|Αναφορά προϊόντος|Referință 

produs|

89156118; 89156122; 89156116; 89156119;89156121; 89156127; 89156120; 

89156117; 82752776; 82752778; 82752780; 82752782; 82752784; 82752789; 

82752791; 82752794; 82752797; 82752735; 82752737;82752739; - EAN Code: 

3276007363982; 3276007364026; 3276007363968; 3276007363999; 

3276007364019; 3276007364033; 

3276007364002; 3276007363975; 3276007182774; 3276007182798; 

3276007182811; 3276007182835; 

3276007182859; 3276007182903; 3276007182927; 3276007182958; 

3276007182989; 3276007182361; 3276007182385; 3276007182408;

Industrial Type Design Reference: AW3 RM

Marca del prodotto|Marka produktu|Μάρκα προϊόντος|Marcă a produsului:| NATERIAL

Codifica del numero di serie|Kodowanie numeru seryjnego|Κωδικοποίηση 

σειριακού αριθμού|Cod de numere de serie| XXXXXX YY WW (XXXXXX: Last six number of PO; XX : Year nb ; XX : Week nb)

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente 

normativa di armonizzazione dell’Unione|Wymieniony powyżej przedmiot 

niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego 

prawodawstwa harmonizacyjnego|Ο στόχος της δήλωσης που περιγράφεται 

παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία 

εναρμόνισης:|Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu 

legislația comunitară relevantă de armonizare a Uniunii|

Dove applicabile * il nome e il numero del laboratorio notificato 

che ha rilasciato la certificazione e il riferimento al 

documento|W stosownych przypadkach * notyfikowana nazwa 

i numer laboratorium, które wydało certyfikat oraz odniesienie 

do dokumentu|Όπου ισχύει * το γνωστοποιημένο όνομα και 

τον αριθμό του εργαστηρίου που εξέδωσε την πιστοποίηση και 

την αναφορά στο έγγραφο|Unde este cazul * numele și 

numărul de laborator notificat care a eliberat certificarea și 

trimiterea la document|

2006_42_EC_MACHINE

macchine|maszyn| σχετικά με τα μηχανήματα|echipamentele tehnice|

2014_53_EU_RED

apparecchiature radio|urządzeń radiowych|ραδιοεξοπλισμού 

στην|echipamentelor radio|

2011_65_EU_RoHS

Restrizione di sostanze pericolose nelle apparecchiature 

elettriche|Ograniczenie niebezpiecznych substancji w sprzęcie 

elektrycznym|Περιορισμός επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό 

εξοπλισμό|Restricționarea substanțelor periculoase în echipamentele 

electrice|

Compilato, firmato in vece e per conto di|Opracowano, podpisano w 

imieniu|Συντάχθηκε,  υπογραφή για και εξ ονόματος|Compilat, semnat de și 

în numele|

Luogo e data del rilascio|Data wydania i miejsce|Τόπος και ημερομηνία 

έκδοσης||
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* Garantie 5 ans / 5 años de garantía I Garantia de 5 anos / Garanzia 5 Anni / 
Gwarancja 5-letnia / ran -years guarantee

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 
59790 RONCHIN - France 

ZA Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin - Leroy 
Merlin Greenstone Store - Corner Blackrock Street and Stoneridge 
Drive, Greenstone Park Ext 2, Edenvale, 1610 Johannesburg, 
Gauteng, South Africa - Tel: +27 10 493 5170 - Email : lmza.quality@
leroymerlin.co.zaUA  

«Товар відповідає вимогам технічних регламентів України.»

Дата виробництва: див. на виробі або на упаковцi
Date of production: see on product or pack 
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